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INValk{Y ALL IN ONE AMPLIFIER

120W CLASS-A STEREO AMPLIFIER WITH BLUETOOTH AND USB/SD MP3 PLAYER
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EN 'ENGLISH
Important safety instructions read carefully and keep

for future reference. Household use only. SAVE THESE
INSTRUCTIONS.

BG BbJITAPCKU
BaXHM MHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT npoyeTeTe
BHMMaTENHO W1 3aMa3eTe 3a Mo-KbCHa ynoTpeba. CamMo 3a
noMallHa ynoTtpe6a. 3AMA3ETE TE3U UHCTPYKLUN.

CS CESTINA
Dulezité bezpecnostni pokyny peclivé si pfectéte a
uschovejte pro budouci pouziti. Pouze pro domacnost.
ULOZTE TYTO POKYNY.

DA |DANSKY

Wichtige Sicherheitshinweise sorgfaltig lesen und
aufbewahren. Nur fur den Hausgebrauch. SPEICHERN SIE
DIESE ANWEISUNGEN.

EL EAAHNIKH
YNUAVTLKEG 0Onyiec aodpaelag SLaBAoTE MPOCEKTIKA

KoL KPOTNOTE yla PeAAovTikn avadopd. OKLaKkn xprnon
povo. AMOOHKEYZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

ES ESPANOL
Lea atentamente las instrucciones de seguridad

importantes y guardelas para futuras consultas. Solo para
uso doméstico. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

ET [EESTI
Olulised ohutusjuhised lugege hoolikalt [abi ja hoidke

neid edaspidiseks kasutamiseks. Ainult majapidamises
kasutamiseks. SALVESTAGE NEED JUHISED.

Tarkeat turvallisuusohjeet lue huolellisesti ja sailyta tulevaa
kayttda varten. Vain kotitalouskayttdon. TALLENNA NAMA
OHIJEET.

FR FRANCAISE
Consignes de sécurité importantes a lire attentivement et

a conserver pour référence ultérieure. Usage domestique
uniquement. ENREGISTREZ CES INSTRUCTIONS.

HR HRVATSK
Vazne sigurnosne upute pazljivo procitajte i spremite za
kasniju upotrebu. Samo za ku¢nu upotrebu. SPREMITE
OVE UPUTE.

HU 'MAGYAR
Fontos biztonsagi utasitasok olvassa el figyelmesen, és

tartsa meg kesébbi felhasznalas céljabdl. Csak haztartasi
hasznalatra. MENTSE EL EZEKET AZ UTASITASOKAT.

IT ITALIANA
Importanti istruzioni di sicurezza leggere attentamente e

conservare per riferimento futuro. Solo per uso domestico.
SALVARE QUESTE ISTRUZIONI.

LT [LIETUVI
Svarbios saugos instrukcijos atidziai perskaitykite ir saugokite

ateityje. Naudoti tik buityje. ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

IMPORTANT

LV LATVIESU
Svarigi drosibas noradijumi uzmanigi izlasiet un

saglabat turpmakai izmantosanai. Tikai majsaimniecibai.
SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS.

MT [MALTIJA
Agra sew istruzzjonijiet importanti ta'sikurezza u zomm
ghar-referenza fil-futur. Uzu domestiku biss. ISSEJVIA
DAWN L-ISTRUZZJONIJIET.

NL NEDERLANDSE
Belangrijke veiligheidsinstructies zorgvuldig lezen

en bewaren voor toekomstig gebruik. Alleen voor
huishoudelijk gebruik. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner les ngye og ta vare pa dem
for fremtidig referanse. Kun husholdningsbruk. TA VARE
PA DISSE INSTRUKSJONENE.

PL [POLSKI
Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa nalezy
uwaznie przeczytac i zachowa¢ do wgladu w przysztosci.
Wytacznie do uzytku domowego. ZAPISZ TE
INSTRUKCJE.

PT PORTUGUESA
Instrucdes de seguranca importantes Leia atentamente

e guarde para referéncia futura. Uso doméstico somente.
GUARDE ESTAS INSTRUCOES.

RO ROMANA
Instructiuni importante de siguranta cititi cu atentie si
pastrati pentru referinte ulterioare. Numai pentru uz casnic.
SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

RU | PYCCKUM
Ba)kHble MHCTPYKLUWW MO TEXHNKE 6e30MnacHocCTn
BHMMATEJIbHO I'IpOLIl/ITal;ITe M COXpaHnTe Ong uaaneMLuero

MCMob30BaHNA. TONbKO AN4 JOMaLLHEero UCrnosb3oBaHUA.
COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLUUN.

SK SLOVENCINA
Dolezité bezpecnostné pokyny pozorne si precitajte

a uchovajte pre buduce pourzitie. Iba na pouzitie v
domaécnosti. ULOZTE TIETO POKYNY.

SL SLOVENSKI
Pomembna varnostna navodila natanc¢no preberite in

shranite za poznejSo uporabo. Samo za gospodinjsko
uporabo. SHRANITE TA NAVODILA.

SR CPIMNCKU

BakHa 6e36eHOCHa YNy TCTBa Ma)k/bMBO NpoYmTajTe U
caJyBajTe 3a bynyhy ynoTtpeby. CaMo 3a KyhHy yrnoTpe6by.
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SV  SVENSKAN
Viktiga sakerhetsanvisningar Las noggrant och behall for
framtida referens. Endast for hushallsbruk. SPARA DESSA
INSTRUKTIONER.

TR [TURK
Onemli glvenlik talimatlari dikkatle okuyun ve ileride

basvurmak Uzere saklayin. Sadece ev kullanimi icin. BU
YONERGELERI KAYDEDIN.
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WHAT'’S IN THE BOX? 6
BG-KakBo 1Ma B KyTunaTa? CS-Co je v té krabici? DA-Hvad er der i kassen? DE-Was ist in der Box? EL-TL UTTAPXEL OTO KOUT(;
ES-;Qué hay en la caja? ET-Mis karbis on? FI-Mit& laatikossa on? FR-QU'y a-t-il dans la boite? HR-Sto je u kutiji? HU-Mivan a
dobozban? IT-Cosa c'e nella scatola? LT-Kas yra déezutéje? LV-Kas ir kasté? MT-X'hemm fil-kaxxa? NL-Wat zit er in de doos?
NO-Hva er i esken? PL-Co jest w pudetku? PT-O que ha na caixa? RO-Ce e in cutie? RU-YTo B Kopobke? SK-Co je v krabici?
SL-Kaj je v 3katli? SR-LLTa je y KyTnju? SV-Vad finns i lddan? TR-Kutunun icinde ne var?

REMOTE CONTROLLER 7
BG-[ucTaHUMOHHO ynpasneHune CS-Dalkovy ovlada¢ DA-Fjernbetjening DE-Fernbedienung EL-TnAgxelplotriplo ES-Mando
a distancia ET-Kaugjuhtimispult FI-Kauko-ohjain FR-Télécommmande HR-Daljinski upravlja¢ HU-Tavirdnyité IT-Telecomando
LT-Nuotolinis valdiklis LV-Talvadibas pults MT-Kontrollur mill-boghod NL-Afstandsbediening NO-Fjernkontroll PL-Pilot
zdalnego sterowania PT-Controle remoto RO-Telecomanda RU-IMynbT AncTaHUMOHHOMO ynpaBnieHus SK-Dialkovy ovldadac
SL-Daljinski upravljalnik SR-OarbnHckK ynpaerbad SV-Fjarrkontroll TR-Uzaktan kumanda.

CONNECTION TO THE MAINS n
BG-Bpb3ka KbM MpexkaTa CS-Pripojeni k siti DA-Tilslutning til lysnettet DE-Anschluss an das stromnetz EL->Uv&eon Ue TO
Siktuo ES-Conexion a la red ET-Uhendus vooluvérku Fl-Yhteys verkkovirtaan FR-Raccordement au secteur HR-Prikljucak

na elektricnu mrezu HU-Csatlakozas a halézathoz IT-Collegamento alla rete elettrica LT-Prijungimas prie maitinimo tinklo
LV-Savienojums ar elektrotiklu MT-Konnessjoni mal-mains NL-Aansluiting op het lichtnet NO-Tilkobling til strgmnettet
PL-Podtaczenie do sieci PT-Conexao a rede elétrica RO-Conectarea la retea RU-IMogkntoveHme Kk anekTpoceTn SK-Pripojenie
k elektrickej sieti SL-Prikljucitev na elektricno omrezje SR-IMpuK/byUMBarbe Ha eNeKTpUUHY Mpexy SV-Anslutning till elnatet
TR-Sebeke baglantisi.

FRONT PANEL CONTROLS 12
BG-YnpaBneHue Ha npeaHma naHen CS-Ovladaci prvky pfedniho panelu DA-Kontrol af frontpanelet DE-Bedienelemente

an der vorderseite EL-Xelplotripla umpootvou mivaka ES-Controles del panel frontal ET-Esipaneeli juhtelemendid
Fl-Esipaneeli juhtelemendid FR-Commandes du panneau avant HR-Kontrole na prednjoj ploc¢i HU-El&lap vezérlék
IT-Comandi del pannello frontale LT-Priekinio skydelio valdikliai LV-Priek&éja panela kontrole MT-Kontrolli panew ta'quddiem
NL-Front panel controls NO-Kontroller pa frontpanelet PL-Sterowanie na panelu przednim PT-Controles do painel frontal
RO-Comenzile panoului frontal RU-2nemMeHTbl ynpaBneHma Ha nepegHen naHenm SK-Ovladanie na prednom paneli

SL-Kontrole na sprednji plos¢i SR-KoHTporne Ha npefroj cTpaHu SV-KoHTpone Ha npearoj cTpaHn TR-On panel kontrolleri.

REAR PANEL CONNECTIONS 16
BG-Bpb3ku Ha 3agHKMa naHen CS-Pfipojeni zadniho panelu DA-Bagpaneltilslutninger DE-AnschlUsse an der rlckseite
EL->uvdéoelg miow mAatlciou ES-Conexiones del panel trasero ET-Tagapaneeli Uhendused Fl-Takapaneelin liitannat
FR-Connexions du panneau arriere HR-Prikljucci na straznjoj plo¢i HU-Hatsé panel csatlakozadsok IT-Collegamenti

pannello posteriore LT-Galinio skydelio jungtys LV-Aizmuguréja panela savienojumi MT-Konnessjonijiet tal-panew ta'wara
NL-Aansluitingen op het achterpaneel NO-Tilkoblinger pa bakpanelet PL-Potaczenia panelu tylnego PT-Conexdes do painel
traseiro RO-Conexiuni panou spate RU-IMoakntoyeHnsa Ha 3agHen naHenn SK-Pripojenia zadného panelu SL-Povezave zadnje
plos¢e SR-Bese Ha 3aa+b0j cTpaHu SV-Anslutningar pa bakpanelen TR-Arka panel baglantilari.

CONNECTING SPEAKERS TO THE A/ B TERMINALS * 20
BG-CBebp3BaHe Ha BMCOKOroBopuTenmTe KbM TepMumHanute A/ B CS-PFipojeni reproduktord ke svorkam A/ B DA-Tilslutning

af hgjttalere til A/ B-klemmerne DE-AnschlieBen der lautsprecher an die A/ B-klemmen EL-ZUv&eon nxelwv otoug
akpobEkTeg A/ B ES-Conexion de los altavoces a los terminales A / B ET-K8larite Gthendamine A/ B klemmidega Fl-Kaiuttimien
liittdminen A/ B-terminaaleihin FR-Raccordement des enceintes aux bornes A/ B HR-Spajanje zvuénika na prikljucke za A/ B
HU-Hangszorok csatlakoztatdsa az A/ B csatlakozokhoz IT-Collegamento degli altoparlanti ai terminali A/ B LT-Garsiakalbiy
prijungimas prie A/ B gnybty LV-Skalrunu pievieno%ana A / B spailém MT-Konnessjoni kelliema ghall-terminali A/ B
NL-Aansluiten van sprekers op de A/ B terminals NO-Koble hgyttalere til A/ B-terminalene PL-Podtaczanie gtosnikéw do
zaciskéw A/ B PT-Ligar os altifalantes aos terminais A/ B RO-Conectarea difuzoarelor la bornele A/ B RU-MogkntoueHne
OMHAaMUKOB K KnemmaM A / B SK-Pripojenie reproduktorov ku svorkam A/ B SL-Prikljucitev zvoénikov na sponke A/ B
SR-TMoBe3nBatbe 3By4HMKa ca A/ B SV-Ansluta hogtalare till A/ B-terminalerna TR-Hoparlérlerin A/ B terminallerine baglanmasi.

BLUETOOTH MODE 25
BG-BnyTyT pexxunm CS-Rezim bluetooth DA-Bluetooth-tilstand DE-Bluetooth-modus EL-Asttoupyia bluetooth ES-Modo
bluetooth ET-Bluetooth-reziim Fl-Bluetooth-tila FR-Mode bluetooth HR-Nacin rada HU-Bluetooth méd IT-Modalita bluetooth
LT-Bluetooth rezimas LV-Bluetooth rezims MT-Bluetooth mod NL-Bluetooth-modus NO-Bluetooth-modus PL-Tryb bluetooth
PT-Modo bluetooth RO-Modul bluetooth RU-Pexunm bluetooth SK-Rezim bluetooth SL-Nacin bluetooth SR-bnyeTooTx
pexxum SV-Bluetooth-lage TR-Bluetooth modu.

USB/SD-CARD MODE 27
BG-PexxuM dnalika / ca-kapTta €S-Rezim usb / sd karty DA-Usb / sd-kort-tilstand DE-Usb-/sd-karten-modus EL-TpoTocg usb

/ sd-kaptwv ES-Modo de tarjeta usb/sd ET-Usb / sd-kaardi reziim FI-Usb / sd-korttitila FR-Mode carte usb / sd HR-Nacin

rada za karte za Usb/Sd HU-Usb / sd-kartya méd IT-Modalita scheda usb / sd LT-Usb / sd kortelés rezimas LV-Usb / sd kartes
rezims MT-Usb / sd-karta mod NL-Usb/sd-kaart modus NO-Usb / sd-kortmodus PL-Tryb usb / sd-card PT-Modo de cartdo usb
/sd RO-Modul usb / sd-card RU-Pexim usb/sd-kapTbl SK-RezZim usb / sd karty SL-Nacin usb / sd-kartice SR-Pexxum yc6 / cq,
kapTuLe SV-Usb / sd-kortldge TR-Usb/sd kart modu.



> e) WHAT'S IN THE BOX?
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Remote controller &
AIWA AAA batteries (x2).

Zces

@ Reference Guide.

KAKBO UMA B KYTUATA?

1: Yemngaten. 2: IMCTaHUMOHHO
ynpaBneHue n AIWA AAA 6atepumn
(x2). 3: PbkoBOAOCTBO 3a yroTpeba.

4: CrpaBOYHO PbKOBOACTBO.

5: [apaHumoHeH nucT 1 deknapauuna
3a CbOTBETCTBME.

CO JE V TE KRABICI? 1: Zesilovac.

2: Dalkovy ovladac a baterie AAA
AIWA (x2). 3: Navod k pouZiti.

4: Referencni prirucka. 5: Zarucni list a
prohlaseni o shodé.

DA |DANSKY

HVAD ER DER | KASSEN? 1: Zesilovac.

2: Dalkovy ovladac a baterie AAA
AIWA (x2). 3: Navod k pouziti.

4: Referencni prirucka. 5: Zarucni list a
prohlaseni o shodé.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

WAS IST IN DER BOX? 1: Verstarker.
2: Fernbedienung & AIWA AAA-

Batterien (x2). 3: Bedienungsanleitung.

4: Referenzhandbuch. 5: Garantieblatt
& Konformitatserklarung.

TI EINAI £TO KOYTI; 1: EvioyuTtng.
2: TNAEXELPLOTNAPLO & UTATAPLES
AAA AIWA (x2). 3: EyxelpidLo
odnyLwv. 4: 06Nnyo¢ avadopag.
5: dUANO eyyUnong & AnAwan
ouppopdwaong.

ES ESPANOL
(QUE HAY EN LA CAJA?

1: Amplificador. 2: Mando a distancia
y pilas AAA AIWA (x2). 3: Manual de

6 AMT-130

Warranty sheet & Declaration of
conformity.

instrucciones. 4: Guia de referencia.
5: Hoja de garantia y Declaraciéon de
conformidad.

MIS KARBIS ON? 1: Voimendi.

2: Kaugjuhtimispult ja AIWA AAA
patareid (x2). 3: Kasutusjuhend.
4:Juhend. 5: Garantiileht ja
vastavusdeklaratsioon.

MITA LAATIKOSSA ON? 1: Vahvistin.
2: Kaukosaadin & AIWA AAA
paristot (x2). 3: Kayttoohje.

4: Viite opas. 5: Takuu arkki &
vaatimustenmukaisuusvakuutus.

QU'Y A-T-IL DANS LA BOITE?

1: Amplificateur. 2: Télécommande
et piles AAA AIWA (x2). 3: Manuel
d'instructions. 4: Guide de référence.
5: Fiche de garantie et déclaration de
conformité.

STO JE U KUTIJI? 1: Ojacalo. 2: Daljinski
upravljac i AAA baterije AIWA (2).

3: Upute za uporabu. 4: Referentni vodic.
5: Jamstveni list i Izjava o sukladnosti.

MI VAN A DOBOZBAN? 1: Erdésité.

2: Taviranyité & AIWA AAA elemek (x2).
3: Hasznalati utasitas. 4: Referencia
Utmutato. 5: J6tallasi lap &
megfeleléségi nyilatkozat.

IT ITALIANA
COSA C'E NELLA SCATOLA?
1: Amplificatore. 2: Telecomando e

batterie AAA AIWA (x2). 3: Manuale

di istruzioni. 4: Guida di riferimento.
5: Foglio di garanzia e dichiarazione di
conformita.

KAS YRA DEZUTEJE? 1: Stiprintuvas.
2: Nuotolinis valdiklis ir AIWA AAA
Baterijos (2). 3: Naudojimo instrukcija.
4: Nuoroda Vadovas. 5: Garantijos
lapas ir atitikties deklaracija .

LV LATVIESU
KAS IR KASTE? 1: Pastiprinatajs.
2: Talvadibas pults un AIWA AAA
Baterijas (x2). 3: Lieto$anas instrukcija.
4: Atsauces Rokasgramata. 5: Garantijas
lapa un atbilstibas deklaracija.

X'HEMM FIL-KAXXA? 1: Amplifikatur.
2: Remota kontrollur & AIWA batteriji
AAA (x2). 3: Istruzzjoni manwali.

4: Gwida Ta'Referenza. 5: Folja Tal-
Garanzija u Dikjarazzjoni tal-konformita.

WAT ZIT ER IN DE DOOS? 1: Versterker.
2: Afstandsbediening & AIWA AAA
batterijen (x2). 3: Gebruiksaanwijzing.
4: Referentiegids. 5: Garantieblad &
conformiteitsverklaring.

HVA ER | ESKEN? 1: Forsterker.

2: Fjernkontroll & AIWA AAA-batterier (x2).
3: Bruksanvisning. 4: Referanse Guide.
5: Garantiark og Samsvarserklaering.

PL 'POLSKI
CO JEST W PUDELKU? 1: Wzmacniacz.
2: Pilot zdalnego sterowania i baterie




AAA AIWA (x2). 3: Instrukcja obstugi.
4: Przewodnik Referencyjny. 5: Karta
Gwarancyjna i Deklaracja zgodnosci.

O QUE ESTA NA CAIXA?

1: Amplificador. 2: Controlador remoto
e pilhas AAA AIWA (x2). 3: Manual

de instrugdes. 4: Guia de Referéncia.
5: Folha de garantia e declaracao de
conformidade.

CE E IN CUTIE? 1: Amplificator.

2: Telecomanda si baterii AAA AIWA
(x2). 3: Manual de instructiuni. 4: Ghid
de Referinta. 5: Foaie de garantie si
declaratie de conformitate.

RU PYCCKUMN

YTO B KOPOBKE? 1: Ycunuterns.

2: [ynbT AUCTaHLMOHHOIO
yrpaBneHna 1 6atapenku Tmuna

AAA AIWA (x2). 3: PykoBOOCTBO

no aKcnyaTaumn. 4: CnpaBoyHoe
pPyKOBOACTBO. 5: [@apaHTUMHbIM ANCT U
OeKnapaLmsa CoOoTBETCTBUS.

€O JE V KRABICI? 1: Zosilfiovag.

2: Dialkovy ovladac a batérie AAA
AIWA (x2). 3: Navod na pourzitie.

4: Referen¢nd Prirucka. 5: Zarucny list
a vyhladsenie o zhode.

KA3J JE V SKATLI? 1: Ojacevalnik.

2: Daljinski upravljalnik in AIWA AAA
baterije (2). 3: Navodila za uporabo.
4: Referenc¢ni Vodnik. 5: Garancijski
list in izjava o skladnosti.

STA JE U KUTIJI? 1: Mojayano.

2: [larbUHCKM yripaBibay 1 AAA
6atepuje AIWA (K2). 3: ynyTcTBO

3a ynoTpeby. 4: PedepeHTHM
BOOMY. 5: [@apaHTHM NNCT U U3jaBa O
ycarnaweHoCTu.

VAD FINNS | LADAN? 1: Forstarkare.
2: Fjarrkontroll och AIWA AAA-
batterier (x2). 3: Bruksanvisning.

4: Referensguide. 5: Garantiblad och
forsakran om éverensstammelse.

KUTUNUN iCiNDE NE VAR?

1: Amplifikator. 2: Uzaktan kumanda
ve AIWA AAA piller (x2). 3: Kullanim
kilavuzu. 4: Basvuru Kilavuzu.

5: Garanti belgesi ve uygunluk beyani.
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REMOTE CONTROLLER

STANDBY MUTE LOUDNESS

/@C)

®

® OO

( D ( ) C )
@PREVIOUSI«

( - ) P ) C P ) @DIRECTON/OFF
( ) (D (D) @vou (INCREASE VOLUME)

PROG REPEAT
( ) ( - (7) PLaY / PAUSE >

»rl
1 omecr BALANCE L) (+/-)

VOL+

/ /@

@ TREBLE (+/-)

INPUT SOURCE BUTTONS

ORER @@ ®

BAL < @ BAL
@ DISC. (DISCONNECT BT)
v +
DISPLAY (Display information)
TREB. voL- BASS Press it several times in a row to display the track name,
- - artist name and the album. Only available in Bluetooth,
s R e w0 USB and SD card playback modes.

@ LOUDNESS ON / OFF

CD/SACD  MIC usB/sD BT

O OO

DISC.  DISPLAY SPEAKER SPEAKER

9@ G\\ :

@ REPEAT FUNCTION

@ PROG (PROGRAM MODE)

®

USB/SD
MP3 PLAYBACK

_ EXTENDED

BALANCE (R) (+/-)

BASS (+/-)

VOL- (DECREASE VOLUME)

JAPANESE ENGINEERING
SINCE 1951

@ SPEAKER OUTPUT A/B

AMT-130 7



ONCTAHUMOHHO YNPABJIEHUE

1: B rOTOBHOCT. 2: 3arfyLluaBaHe.

3: UMPpPOoBa MOAMOXKKA. 4: NpeanLLEH.
5: AIMpPeKTHO BKloYBaHe /
M3KtoYBaHe. 6: 06eM+ (yBenmyaBaHe
Ha o6eMa). 7: Bb3npomnssexaaHe /
naysa. 8: BanaHc (n) (+/-). 9: TpoMHa
(+/-).10: 6yTOHM 32 BXOOEH
n3ToUHMK. 1: anck. (M3knoyete BT).
12: noka3BaHe (MHdopMaLLMa 3a
MoKa3BaHe) HaTUCHETEe Fo HAKOMKO
NbTY NoApen, 3a Aa NoKaxeTe UMeTo
Ha NeceHTa, UMETO Ha U3MbHUTENS U
anbyma. lMpennara ce caMo B PEXUM
Ha Bb3MnpousBexaaHe Ha bryTyT,
dnawka n CO KapTw. 13: BKAOYBaHE

/ M3KkntouBaHe Ha cuiaTta Ha 3ByKa

14: dyHKUNA 33 moBTOpeHuMe 15:

npor (MporpamMeH pexum) 16: cton.
17: cnensawmsaT. 18: BanaHc (C) (+/-).
19: 6ac (+/ -) 20: 06eM - (HaMansgBaHe
Ha cunaTa Ha 3ByKa) 21: n3xoa Ha
BMcokorosoputens A/B.

DALKOVY OVLADAC 1: Pohotovostni
rezim. 2: ztlumit. 3: Numericka
podlozka. 4: pfedchozi. 5: pfimé
zapnuti / vypnuti. 6: Vol+ (zvy3eni
hlasitosti). 7: Pfehrat / pozastavit.

8: zUstatek (1) (+/-). 9: Treble (+/-).

10: tlacitka vstupniho zdroje. 11: disk.
(Odpojit bt). 12: displej (informace o
zobrazeni) stisknéte jej nékolikrat

za sebou, abyste zobrazili ndzev
skladby, j;méno interpreta a album.

K dispozici pouze v rezimech
prehravani bluetooth, usb a sd

karty. 13: zapnuti / vypnuti hlasitosti
14: Funkce opakovani 15: Prog
(programovy rezim) 16: Stop. 17: Dalsi.
18: ZUstatek (R) (+/-).19: basy (+/-)
20: Vol - (snizeni hlasitosti) 21: vystup
reproduktoru A/B.

FIJERNBETJENING 1: Standby.

2: lydlgs. 3: numerisk tastatur.

4; forrige. 5: direkte til / fra. 6: Vol+ (g
volumen). 7: Afspil / pause. 8: Balance
() (+/-). 9: diskant (+/-).10: Input
kilde knapper. 11: skive. (Afbryd bt).
12: Display (Vis oplysninger) Tryk flere
gange i traek for at fa vist spornavn,
kunstnernavn og album. Kun
tilgeengelig i Bluetooth, usb og sd-
kort afspilningstilstande. 13: lydstyrke
til / fra 14: Gentag funktion 15: Prog
(programtilstand) 16: Stop. 17: naeste.
18: Balance (R) (+/-).19: Bas

(+/-) 20: Vol - (seenk lydstyrken)

21: hgjttalerudgang A/B.

FERNBEDIENUNG 1: Standby.

2: Stummschalten. 3: Ziffernblock.

4: Zurlck. 5: Direktes Ein / Aus. 6: Vol
+ (Lautstarke erhdéhen). 7: Wiedergabe
/ Pause. 8: Gleichgewicht (I) (+/-).

9: Hohen (+/-).10: Tasten far die
Eingangsquelle. 11: Scheibe. (bt
trennen). 12: Display (Informationen
anzeigen) Drucken Sie mehrmals
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hintereinander darauf, um den
Titelnamen, den Kunstlernamen und
das Album anzuzeigen. Nur in den
Wiedergabemodi Bluetooth, USB und
SD-Karte verfugbar. 13: Lautstarke

ein / aus 14: Wiederholfunktion

15: Prog (Programmmodus) 16: Stopp.
17: Nachster. 18: Saldo (R) (+/-). 19: Bass
(+/-) 20: Vol- (Lautstarke verringern)
21: Lautsprecherausgang A/B.

THAEXEIPIZTHPIO 1: avapovn.

2: olyaon. 3: aplOunTtiko
TIANKTPOAOYLO. 4: TTPONYOULEVO.

5: Aueon evepyomoinon /
amevepyomnoinon. 6: Vol+ (Augnon
£€vtaong). 7: Avamnapaywyn /
Mavaon. 8: utoAoLTo (LeyaAo) (+/ -).
9: pipa (+ / -). 10: KOUUTILA TTNYNG
eloodou. 11: Slokog. (AmoouvdéoTte
To bt). 12: 0606vn (MAnpodopieg
EUDAVIONG) TTOTHOTE TO APKETEG
$OPEG 0TN OELPA YLa va epdavioTel
TO OGVOUQ TOU KOPUATLOU, TO Gvoua
TOU KAAALTEXVN KL TO AAUTIOULL.
AlatiBeTtal povo oe Aettoupyleg
avanapaywyng kKaptwv bluetooth,
usb kat sd. 13: évtaon on / off

14: Aettoupyla emavainng 15: Prog
(Aettoupyla mpoypappatoc)

16: SLakorr). 17: EmOUEVO.

18: loopportia (R) (+/ -). 19: undoco
(+/-) 20: Vol - (Melwaon évtaonc)
21: €€080¢ nxelou A/B.

MANDO A DISTANCIA 1: En espera.
2: Silencio. 3: Teclado numérico.

4: Anterior. 5: Encendido /apagado
directo. 6: VVol+ (aumentar el
volumen). 7: Reproduccién / pausa.
8: Balance (I) (+/-). 9: Agudos (+/-).
10: Botones de fuente de entrada.

11: Disco. (Desconecte bt). 12: Pantalla
(informacién de visualizacion) pulselo
varias veces seguidas para mostrar

el nombre de la pista, el nombre del
artista y el dlbum. Solo disponible en
los modos de reproduccion bluetooth,
USBy tarjeta SD.13: Encendido /
apagado de volumen 14: Funcién

de repeticion 15: Prog (modo de
programa) 16: Parada. 17: Siguiente.
18: Equilibrio (R) (+/-).19: Graves (+/ -)
20: Vol - (bajar volumen) 21: Salida de
altavoz A/B.

KAUGJUHTIMISPULT 1: Ootereziim.
2: Vaigista. 3: numbriline pad.

4: eelmine. 5: otsene sisse / valja.

6: Vol+ (mahu suurendamine).

7: Esita / Paus. 8: tasakaal () (+/-).

9: Kolmekordne (+/ -). 10: sisend allikas
nupud. 1: Ketas. (Uhendage BT lahti).
12: Kuva (kuva teave) vajutage seda
mitu korda jarjest, et kuvada pala
nimi, esitaja nimi ja album. Saadaval
ainult Bluetoothi, usb ja sd-kaardi
taasesitusreziimides. 13: Loudness on
/ off 14: korrake funktsiooni 15: Prog
(programmireziim) 16: peatus.

17: jargmine. 18: Tasakaal (R) (+/-).

19: Bass (+/ -) 20: Vol - (Helitugevuse
vahendamine) 21: kélari valjund A/B.

|_FI__SUOMEN |

KAUKOSAADIN 1: valmiustilassa.

2: mykka. 3: numeerinen pad.

4: edellinen. 5: suora paalle / pois.

6: Vol + (lisda aanenvoimakkuutta).

7: Play / pause. 8: saldo (I) (+/-).

9: diskantti (+/-). 10: tulolahteen
painikkeet. 11: levy. (Irrota bt). 12: Naytto
(nayttotiedot) paina sita useita kertoja
perakkain nayttaaksesi kappaleen
nimen, esittajan nimen ja albumin.
Saatavana vain bluetooth-, usb-ja sd -
kortin toistotiloissa. 13: danekkyys
paalle / pois 14: Toista toiminto 15: Prog
(ohjelmatila) 16: Stop. 17: Seuraava.

18: Saldo (R) (+/-).19: basso (+/-)

20: Vol- (vahentaa aanenvoimakkuutta)
21: kaiuttimen ulostulo A/B.

TELECOMMANDE 1: Veille. 2: Muet.

3: Pavé numérique. 4: Précédent.

5: Marche /arrét direct. 6: Vol+
(augmenter le volume). 7: Lecture /
pause. 8: Balance (I) (+/-). 9: Aigus (+/-).
10: Boutons de source d'entrée.

11: Disque. (Déconnectez bt).

12: Affichage (afficher les informations)
appuyez plusieurs fois de suite pour
afficher le nom de la piste, le nom de
I'artiste et I'album. Disponible
uniguement en modes de lecture
bluetooth, USB et carte SD. 13: Volume
activé / désactivé 14: Fonction de
répétition 15: Prog (mode programme)
16: Stop. 17: Suivant. 18: Balance (R) (+/-).
19: Basses (+/ -) 20: Vol - (diminution
du volume) 21: Sortie haut-parleur A/B.

DALJINSKI UPRAVLIAC 1: stanje
pripravnosti. 2: iskljucivanje zvuka.

3: numericka tipkovnica. 4: prethodno.
5: izravno ukljucivanje / iskljucivanje.
6: Vol + (pojacaj glasnocu).

7: Reprodukcija / pauza. 8: ravnoteza
() (+/-). 9: visoke frekvencije (+/-).

10: Tipke ulaznog izvora. 11: disk.
(Iskljucite se iz sna). 12: Prikaz (Prikaz
informacija) dodirnite ga nekoliko puta
zaredom da biste prikazali naziv
pjesme, ime izvodaca i aloum.
Dostupno samo u nacinu reprodukcije
na karti, na karti i na karti.

13: Ukljucivanje / iskljuc¢ivanje glasnoce
14: funkcija odgode 15: Prog
(programski nacin) 16: zaustavljanje.
17: sliedeci. 18: Bilanca (R) (+/-). 19: niske
frekvencije (+/-) 20: Vol- (smanjivanje
glasnoce) 21: izlaz zvuénika A/B.

TAVIRANYITO 1: készenlét. 2: némitas.
3: numerikus pad. 4: el6z6.

5: kozvetlen Be / Ki. 6: Vol+ (Hangeré
novelése). 7: Lejatszas / Szunet.

8: Balance (I) (+/-). 9: magas (+/-).

10: bemeneti forras gombok. 11: lemez.
(Hdzza ki a bt-t). 12: Display (display
information) nyomja meg tébbszor
egymas utan a musorszam, az eléado



és az album nevének megjelenitéséhez.

Csak bluetooth, usb és sd kartya
lejatszasi médokban érhetd el.

13: hangossag be / ki 14: funkcid
ismétlése 15: Prog (program maod)
16: ledllitas. 17 kovetkezd. 18: Balance
(R) (+/-).19: Basszus (+/ -) 20: Vol -
(Hangeré csokkentése) 21: hangszord
kimenet A/B.

TELECOMANDO 1: Standby. 2: Mute.
3: Tastierino numerico. 4: Precedente.
5: Diretta on / off. 6: Vol + (aumentare
il volume). 7: Play / pausa. 8: Equilibrio
() (+/-). 9: Alti (+/-).10: Pulsanti
sorgente di ingresso. 11: Disco.
(Scollegare bt). 12: Display (visualizzare
le informazioni) premere piu volte di
seguito per visualizzare il nome della
traccia, il nome dell'artista e I'album.
Disponibile solo in modalita di
riproduzione bluetooth, usb e sd card.
13: Loudness on / off 14: Funzione di
ripetizione 15: Prog (modalita
programma) 16: Stop. 17: Successivo.
18: Equilibrio (R) (+/-).19: Bass (+/-)
20: Vol - (diminuire il volume)

21: Altoparlante di uscita A/B.

NUOTOLINIS VALDIKLIS 1: Budéjimo
rezimas. 2: nutildyti. 3: Skaitmeninis
bloknotas. 4: ankstesnis. 5: tiesioginis
jjungimas / i§jungimas. 6: Vol +
(padidinti tarj). 7: Groti / Pauze.

8: balansas () (+/-). 9: Treble (+/-).

10: jvesties Saltinio mygtukai.

T1: diskas. (Atjunkite bt). 12: ekranas
(rodyti informacija) paspauskite jj kelis
kartus iS eiles, kad buty rodomas
takelio pavadinimas, atlikéjo vardas ir
albumas. Galima tik bluetooth, usb ir
sd korteliy atkdrimo rezimais.

13: Garsumas jjungimo / igjungimo
14: Pakartokite funkcija 15: Prog
(programos rezimas) 16: sustabdyti.
17: kitas. 18: Balansas (R) (+/-).

19: bosas (+/-) 20: tomas - (sumazinti
garsuma) 21: garsiakalbio isvestis A/B.

TALVADIBAS PULTS 1: Gaidisanas
rezims. 2: zslégt skanu. 3: ciparu pad.
4: lepriek$éjais. 5: tiesa ieslég3ana /
izslégsana. 6: Vol +(palielinat apjomu).
7: Atskanot / pauze. 8: lidzsvars (I) (+/-).
9: triskarsot (+/ -). 10: ievades avota
pogas. 11: disks. (Atvienojiet bt).

12: Displejs (Displeja informacija)
nospiediet to vairakas reizes péc
kartas, lai paraditu dziesmas
nosaukumu, izpilditaja vardu un
albumu. Pieejams tikai bluetooth, usb
un sd kartes atskanoSanas rezimos.
13: skalums on / off 14: atkartot
funkcija 15: Prog (Programmas rezims)
16: Stop. 17: Nakamais. 18: Bilance (R)
(+/-).19: Bass (+/-) 20: Vol - (samazinat
skalumu) 21: skalruna izeja A/B.

MT [MALTIJA
KONTROLLUR REMOT 1: Lesti.
2: Mute. 3: kuxxinett Numeriku.

4; Precedenti. 5: mixghul /mitfi Dirett.
6: Vol+ (jizdied il-volum). 7: lighab /
pause. 8: Bilan¢ (I) (+/-). 9: Treble (+/-).
10: Buttuni Sors Ta'input. 11: Diska.
(Skonnettja bt). 12: Wiri (informazzjoni
wiri) aghfas bosta drabi fir-ringiela li
juri l-isem tat-trekk, isem artist u
|-album. Disponibbli biss fil-bluetooth,
usb u sd karta dagg modi.

13: Loudness mixghul / mitfi

14: Irrepeti |-funzjoni 15: Prog
(programm mod) 16: Waqgqgaf.

17: Imbaghad. 18: Bilan¢ (R) (+/-).

19: Bass (+/ -) 20: Vol- (tnaggis volum)
21: Kelliem produzzjoni A/B.

AFSTANDSBEDIENING 1: Stand-by.

2: Dempen. 3: Numeriek toetsenbord.
4: \orige. 5: Direct aan/uit. 6: Vol +
(volume verhogen). 7: Afspelen /
pauze. 8: Balans (I) (+/-). 9: Treble (+/-).
10: Ingangsbrontoetsen. 11: Disc.
(Disconnect bt). 12: Display (display
informatie) druk deze meerdere keren
achter elkaar in om de naam van het
nummer, de artiest en het album
weer te geven. Alleen beschikbaar in
de afspeelmodi bluetooth, usb en
sd-kaart. 13: Luidheid aan / uit

14: Herhaalfunctie 15: Prog
(programmamodus) 16: Stop.

17: Volgende. 18: Balans (R) (+/-).

19: Bass (+ / -) 20: Vol - (volume
verlagen) 21: Speaker output A/B.

| NO INORSK|

FIERNKONTROLL 1: Standby. 2: Stum.
3: Talltastatur. 4: Forrige. 5: Direkte pa
/ av. 6: Vol+ (zk volumet). 7: Spill Av /
pause. 8: Balanse (I) (+/-). 9: Diskant
(+/-).10: Inngangskildeknapper.

11: Plate. (Koble fra bt). 12: Skjerm
(visningsinformasjon) trykk pa den
flere ganger pa rad for a vise
spornavnet, artistnavnet og albumet.
Bare tilgjengelig i avspillingsmodus
for bluetooth, usb og sd-kort.

13: Lydstyrke pa / av 14: Gjenta
funksjon 15: Prog (programmodus)
16: Stopp. 17: Neste. 18: Balanse (R)
(+/-).19: Bass (+/-) 20: Vol - (reduser
volumet) 21: Hgyttalerutgang A/B.

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

1: gotowos¢. 2: niema. 3: pad
numeryczny. &: poprzedni.

5: bezposrednie witaczanie /
wytaczanie. 6: Vol+ (zwiekszenie
objetosci). 7: odtwarzanie / pauza.

8: rownowaga (I) (+/-). 9: Géra (+/-).
10: przyciski zrodta wejscia. 11: Dysk.
(Odtacz bt). 12: wyswietl (Wyswietl
informacje) nacisnij go kilka razy z
rzedu, aby wyswietli¢ nazwe utworu,
nazwe wykonawcy i album. Dostepne
tylko w trybach odtwarzania bluetooth,
usb i karty sd. 13: Witaczanie /
wytaczanie gtosnosci 14: Funkcja
powtarzania 15: Prog (tryb programu)
16: Stop. 17: nastepny. 18: Bilans (R) (+/-).
19: Bas (+/ -) 20: Vol- (zmniejszenie
gtosnosci) 21: Wyjscie gtosnikowe A/B.

TELECOMANDO 1: em espera.

2: mudo. 3: teclado numeérico.

4; anterior. 5: Ligar /Desligar
directamente. 6: Vol + (aumentar o
volume). 7: reproducéo / pausa.
8:saldo (I) (+/-). 9: agudos (+/-).

10: botdes da fonte de entrada.

11: disco. (Desligar bt). 12: Display
(informacdes de exibicdo) pressione-o
varias vezes seguidas para exibir o
nome da Faixa, o nome do artista e o
album. Disponivel apenas nos modos
de reproducdo de cartdes bluetooth,
USB e sd. 13: Loudness on / off

14: funcao de repeticao 15: Prog
(modo de programacao) 16: Stop.

17: proximo. 18: Saldo (R) (+/-).

19: graves (+/ -) 20: Vol- (Diminuir
volume) 21: saida do altifalante A/B.

TELECOMANDA 1: Standby. 2: mut.

3: pad Numeric. 4: anterior. 5: Direct
on / off. 6: Vol +(cresterea volumului).
7: Redare / Pauza. 8: echilibru (I) (+/-).
9:inalte (+/-).10: butoane sursa de
intrare. T1: Disc. (Deconectati bt).

12: Afisare (Afisare informatii) apasati-I
de mai multe ori la rand pentru a afisa
numele piesei, numele artistului si
albumul. Disponibil numai in modurile
de redare bluetooth, usb si card sd.
13: intensitate on / off 14: functia de
repetare 15: Prog (modul de program)
16: Stop. 17: urmatorul. 18: Echilibru (R)
(+/-).19: Bas (+/ -) 20: Vol- (scaddere
volum) 21: iesire difuzor A/B.

RU | PYCCKUMN

nynbT AUCTAHLUUOHHOIO
YMPABJIEHUA 1: PexxuM oxxngaHus.
2: OTKNtoYEHMe 3BYKa. 3: Lindposadq
KnaBuaTypa. 4: MNpenbiayLmn.

5: Mpamoe BKIoUYeHMe / BbIK/TIoYeHne.
6: \/ol+ (yBENUYNTb MPOMKOCTb).

7: BocnpousseaeHue / naysa.

8: banaHc (l) (+/-). 9: Boicokue
4yacToThl (+/-). 10: KHOMKW MCTOYHMKA
BXOOHOro cuirHana. 11: mnck.
(OTkntoumTe bt). 12: dncnnen
(oToBparkeHMe nHGopMaLmn)
HaXXMWTE ero HeCKOJbKO pa3 noapan,
yTOH6bI OTOBPA3UTL Ha3BaHME TPEKA,
MMS UCMONMHUTENSA 1 anbboMm.
[OCTYMNHO TOMbKO B peXmnMax
BocnpousBeneHuma no Bluetooth, USB
1 SD-kapte. 13: BkntoyeHue /
BbIK/IlOUYEHME FPOMKOCTU 14: DYHKLMS
noBTopa 15: [Mpora (MporpaMMHbIN
pexxmm) 16: OcTaHOBKa.

17: Cnenytouinii. 18: GanaHc (R) (+/-).
19: Huskue yactoThbl (+/-) 20: Vol -
(yMeHbLUeHWe rpomMkocTh) 21: Bbixoq,
OMHaMumKa A /B.

DIALKOVY OVLADAC 1: Pohotovostny
rezim. 2: stimit. 3: numericka
podlozka. 4: Predchadzajuci. 5: priame
zapnutie / vypnutie. 6: Vol+ (Zvysenie
hlasitosti). 7: Prehrat / Pozastavit.

8: zostatok (I) (+/-). 9: vysky (+/-).

10: tlacidla vstupného zdroja. 11: disk.
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(Odpoijit bt). 12: displej (zobrazenie
informacii) stlacte ho niekolkokrat za
sebou, aby sa zobrazil ndzov skladby,
meno interpreta a album. K dispozicii
iba v rezimoch prehravania bluetooth,
usb a sd karty. 13: hlasitost zapnuta

/ vypnuta 14: Funkcia opakovania

15: Prog (rezim programu) 16: Stop.
17: dalsie. 18: Zostatok (R) (+/-).

19: basy (+/ -) 20: objem- (znizenie

hlasitosti) 21: vystup reproduktora A/B.

DALIJINSKI UPRAVLIALNIK

1: pripravljenost. 2: Mute. 3: Stevilcna
pad. 4: prejsnja. 5: neposredno vklop
/ izklop. 6: Vol+ (povecanje glasnosti).
7: predvajanje / premor. 8: ravnotezje
() (+/-). 9: visoki toni (+ /-). 10: gumbi
za vhodni vir. 11: disk. (Odklopite bt).
12: prikaz (prikaz informacij) pritisnite
ga veckrat zapored, da prikazete

ime skladbe, ime izvajalca in album.
Na voljo samo v nacinu predvajanja
bluetooth, usb in sd kartice.

13: glasnost vklop / izklop 14: ponovite
funkcijo 15: Prog (programski nacin)
16: Stop. 17: naslednji. 18: Ravnotezje
(R) (+/-).19: Bas (+/-) 20: Vol-
(zmanjsanje glasnosti) 21: izhod
zvocnika A/B.

OAJbUHCKU YMPABJbAM 1: cTame
MPUNPaBHOCTU. 2: UCK/bYYMBaHbe
3ByKa. 3: HyMepuyKa TacTaTypa.

4: npeTxofHa. 5: AMPEKTHO
YKIbyumBarse / MCKIbyUMBarbe. 6: BOM+
(mojayajTe jaumHy 3ByKa).

7: penpoaykLimja / naysa.

8: paBHoOTeXa (n) (+/-). 9: BUCOKe
dpekseHuuje (+/-).10: oyrMap 3a
ynasHu nssop. 1: Auck.
(OHemoryhute BT). 12: npuKa3
(MpuKa3 MHbopMaLmja) 4OANPHUTE ra
HEeKONMMKO NyTa 3apenoM Aa bucte
rnpwvKasanu HacrnoB HyMepe, UMe
n3Bohaya 1 anbyM. [JocTynHoO camo y
pexxumMuma penpopykumje nytem
Bnyetootx-a, YCb-a u CLI kapTuLe.
13: yK/byumMBatbe / UCKIby4MBatkbe
jaumHe 3ByKa 14: dyHKLMja
rnoHaB/barsa 15: MNpora (codTBEepCKM
pexum) 16: 3aycTaBbar-e.

17: cnenehun. 18: PasHotexa (P) (+/-).
19: Bac (+/-) 20: Bon- (cMarbMBatbe
jaunHe 3ByKa) 21: M3na3 3ByYHUKa A/B.

FJARRKONTROLL 1: Standby. 2: tyst.
3: numerisk pad. 4: foregaende.

5: direkt pa / av. 6: Vol+ (6ka volymen).
7: Spela / Pausa. 8: balans (1) (+/-).

9: diskant (+/-). 10: knappar for
ingangskalla. 11: skiva. (Koppla bort
bt). 12: Display (visningsinformation)
tryck pa den flera ganger i rad for att
visa sparnamn, artistnamn och album.
Endast tillgangligt i bluetooth,
usb-och sd-kortuppspelningslagen.
13: ljudstyrka pa/ av 14: upprepa
funktion 15: Prog (programlage)

16: stopp. 17: nasta. 18: Balans (R) (+/-).
19: bas (+/-) 20: Vol - (minska
volymen) 21: hégtalarutgang A/B.

UZAKTAN KUMANDA 1: Bekleme.

2: Sessiz. 3: Sayisal tus takimi.

4: Onceki. 5: Dogrudan acma /
kapama. 6: Vol + (ses seviyesini artirin).
7: Oynat / duraklat. 8: Denge (I) (+/-).
9: Tiz (+ / -).10: Giris kaynagi dugmeleri.
11: Disk. (Bt baglantisini kesin).

12: GorUntuleme (bilgileri goruntuleme)
parca adini, sanat¢l adini ve albumu
goruntUlemek igin Ust Uste birkag kez
basin. Yalnizca bluetooth, usb ve sd
kart oynatma modlarinda kullanilabilir.
13: Ses yuksekligi acik/kapali 14: Tekrar
fonksiyonu 15: Prog (program modu)
16: Dur. 17: Sonraki. 18: Denge (R) (+/-).
19: Bas (+/-) 20: Vol- (sesi azalt)

21: Hoparlér cikisi A/ B.

=
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CONNECTION TO THE MAINS

0

BG BbJITAPCKU

BPb3KA KbM MPEXXATA.

CS CESTINA

PRIPOJENI K SITI.

DA |DANSKY

TILSLUTNING TIL LYSNETTET.

DE DEUTSCHSPRACHIGE

ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ.

EL EAAHNIKH

2YNAEZH ME TO AIKTYO.

ES ESPANOL

CONEXION A LA RED.

ET [EESTI

UHENDUS VOOLUVORKU.

YHTEYS VERKKOVIRTAAN.

FR FRANCAISE

RACCORDEMENT AU SECTEUR.

®

HR HRVATSKI

PRIKLIJUCAK NA ELEKTRIENU MREZU.

HU 'MAGYAR

CSATLAKOZAS A HALOZATHOZ.

IT ITALIANA
COLLEGAMENTO ALLA RETE
ELETTRICA.

LT LIETUVI

PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO
TINKLO.

LV LATVIESU
SAVIENOJUMS AR ELEKTROTIKLU.

MT 'MALTIJA

KONNESSJONI MAL-MAINS.

NL NEDERLANDSE

AANSLUITING OP HET LICHTNET.

TILKOBLING TIL STROMNETTET.

PL [POLSKI

PODLACZENIE DO SIECI.

PT PORTUGUESA

LIGAGAO A REDE ELECTRICA.

RO ROMANA

CONECTAREA LA RETEA.

RU | PYCCKUMN

NMOAKMIOYEHUE K JIEKTPOCETMU.

SK SLOVENCINA

PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI.

SL SLOVENSKI
PRIKL.‘!U(‘:ITEV NA ELEKTRIENO
OMREZJE.

SR CPIMNCKU
MPUKJ/BbYYAK HA ENNEKTPUYHY
MPEXXY.

SV SVENSKAN

ANSLUTNING TILL ELNATET.

TR 'TURK
SEBEKE BAGLANTISI.
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AMT-130 Class-A 120W Power Audio Amplifier with Bluetooth + MP3 Playback
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SOURCE MODE

VOL+BASS-TREB-BAL

(®
@ STANDBY

@ USB-MP3 SLOT FOR PLAYBACK
@SD-MPS SLOT FOR PLAYBACK
@ DOT MATRIX DISPLAY

@ INPUT SOURCE SELECTION

Phono, auxl, aux2, aux3, sacd, microphone, USB/SD,

Bluetooth.

KNOB FUNCTION MODE SELECTION
Press multiple times to scroll between volume, bass,

treble and balance options.

@ MULTIFUNCTION KNOB

Adjust the previous selected mode option of volume,

bass, treble and balance.

HEADPHONES OUTPUT

YNPABNEHUE HA NMPEOHUA NAHEN
1: rotoBHOCT. 2: ®YCB-MP3 cnoT 3a
Bb3npowusBexgaHe. 3: C[1-mn3 cnoTt
3a Bb3MNpPOun3BEXKAaHE. 4: MOKa3BaHe
Ha MaTpU4yHaTa MaTpuLa. 5: N36op
Ha M3TOUYHMK Ha BbBeX/JaHe.
®OoHOHO, coMaraTefiH1 yCTPOMCTBa
1, cnoMaraTesiHM yCTPOMCTBA 2,
crnomMaraTtesnHm yctpomncTea 3, O34,
MUKPODOH, drnatika/C, BayTyT.

6: ByTOH DYHKLMA pexxnM M36op.
HaTucHeTe HAKOMKO MbTU, 3a Aa
npeBbpTaTe MeXAy onuumte

3a cW/la Ha 3ByKa, 6ac, Tpebbn 1
6anaHc. 7: MHOrodyHKLMOHaNHO
Komnye. PerynupamnTte npeguluHaTa
1M36paHa ornLma 3a PeXUM Ha cuna
Ha 3BYyKa, 6ac, Tpebbn 1 6anaHc.

8: cnywankm nsxod. 9: MUKpodoH
Bxoga. 10: n3xo Ha BUCOKOroBOpuTENd
(A). 11: Bb3Npoun3BexaaHe / naysa.
12: 13x0[ Ha BUCOKOrOBOPUTENS

(B). 13: Cnpwn. 14: npeguLLEeH.

15: BK/IloYBaHe / M3K/oUBaHe Ha
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@ MICROPHONE INPUT

SPEAKER OUTPUT (A)

@ PLAY / PAUSE »1i

@ SPEAKER OUTPUT (B)

LOUDNESS ON / OFF

Loudness filter normalizes the volume by reducing the

loud sounds and increasing the low sounds.

NEXT»I

@ DIRECT ON / OFF

Original untreated sound by bass and treble

adjustments.

cuniaTa Ha 3ByKa. DUNTbpbT 3a cMnaTa
Ha 3ByKa HOpManusunpa cuniata Ha
3BYKa Ype3 HaMansgBaHe Ha CUIHUTEe
3BYyLM U yBENMYaBaHe Ha HUCKUTE
3ByUM. 16: cnenBawma. 17: gMPEeKTHO
BK/tOYBaHe / nskntousaHe. OpurnHaneH
HeobpaboTeH 3BYK Ype3 HacTponku
Ha 6acuTe 1 BUCOKUTE YECTOTM.

OVLADACI PRVKY NA PREDNIM
PANELU 1: Pohotovostni rezim.

2: USB-MP3 slot pro prehravani. 3: SD-
MP23 slot pro prehravani. 4: bodovy
maticovy displej. 5: vybér vstupniho
zdroje. Phono, auxl, aux2, aux3,

sacd, mikrofon, USB / SD, Bluetooth.
6: VVolba rezimu Funkce knofliku.
Opakovanym stisknutim mUzete
prochdazet mezi moznostmi hlasitosti,
basUl, vysek a vyvazeni. 7: multifunkéni
knoflik. Upravte pfedchozi vybranou
moznost rezimu hlasitosti, basd,
vysek a vyvazeni. 8: Vystup sluchatek.
9: Vstup Mikrofonu. 10: vystup

reproduktoru (A). Mz Pfehrat /
pozastavit. 12: vystup reproduktoru
(B). 13: Stop. 14: predchozi. 15: zapnuti
/ vypnuti hlasitosti. Filtr hlasitosti
normalizuje hlasitost snizenim
hlasitych zvukd a zvysenim nizkych
zvukU. 16: Dalsi. 17: pfimé zapnuti /
vypnuti. Origindlni neosetreny zvuk
Upravou basl a vysek.

FRONTPANEL KONTROL 1: Standby.
2: USB-mp3 slot til afspilning.

3: SD-mp3 slot til afspilning. 4: Dot
matrice display. 5: Valg af Input kilde.
Phono, hjzelpel, hjeelpe2, hjeelpe3,
sacd, mikrofon, USB/SD, Bluetooth.
6: knap funktion mode valg. Tryk
flere gange for at rulle mellem
lydstyrke, bas, diskant og balance.

7: Multifunktionsknap. Juster den
forrige valgte tilstandsmulighed

for lydstyrke, bas, diskant og
balance. 8: hovedtelefoner

udgang. 9: Mikrofonindgang.




10: hgjttalerudgang (A). 11: Afspil

/ pause. 12: hgjttalerudgang (B).

13: Stop. 14: tidligere. 15: lydstyrke

til / fra. Loudness filter normaliserer
lydstyrken ved at reducere de hgje
lyde og gge de lave lyde. 16: naeste.
17: direkte til / fra. Original ubehandlet
lyd ved bas og diskant justeringer.

BEDIENELEMENTE AUF DER
VORDERSEITE 1: Standby. 2: USB-
MP3-Steckplatz fur die Wiedergabe.
3: SD-MP3-Steckplatz fur die
Wiedergabe. 4: Punktmatrix-Anzeige.
5: Auswahl der Eingangsquelle.
Phono, auxl, aux2, aux3, sacd,
Mikrofon, USB/SD, Bluetooth.

6: Auswahl des Knopffunktionsmodus.
Drucken Sie mehrmals, um zwischen
Lautstarke-, Bass-, Hohen- und
Balance-Optionen zu blattern.

7: Multifunktionsknopf. Passen Sie die
zuvor ausgewahlte Modusoption fur
Lautstarke, Basse, Hohen und Balance
an. 8: Kopfhorerausgang.

9: Mikrofoneingang.

10: Lautsprecherausgang (A).

1N: Wiedergabe / Pause.

12: Lautsprecherausgang (B).

13: Stopp. 14: Zurlck. 15: Lautstarke
ein / aus. Lautheitsfilter normalisiert
die Lautstarke, indem die lauten Tone
reduziert und die tiefen Tone erhoéht
werden. 16: Nachster. 17: Direktes Ein /
Aus. Urspringlicher unbehandelter
Klang durch Bass- und
Hoéheneinstellungen.

XEIPIZTHPIA MNPOZTINOY
MNINAKA 1: avapovr). 2: urtodoxn
USB-mp3 yLa avamapaywyn.

3: urtodoxn SD-mp3 yLa avamapaywyn.
4: eTiSELEN UNTPWV onUEelwv.

5: EmtAoyn tnyng etcodou. Phono,
aux1, aux2, aux3, sacd, pkpodbwvo,
USB/SD, Bluetooth. 6: ErttAoyn
TPOTIOU AELTOUPYIOG EEOYKWUATWV.
MNMatrnoTe TOAAEC POPEG yLa KUALON
HETOEL TWV ETILAOYWYV EVTAONG,
UImaowy, mplpwy Kal loopportiag.

7: TOAAWV XPNOEWV EEOYVKWLAL.
PuBuiote TNV mponyoUuLEVn
eTUAEYUEVN eTtLAOY AELToupyiag
€VTAOoNG, LIAoWV, TPIHWV Kot
LOOPPOTILAG. 8: £€€050G AKOUGTLKWV.
9: Eloobo¢ Mikpodwvou. 10: €€060¢
nxeiou (A). 11: Avamoapaywyr) /
Mavon. 12: €€o060¢ nxeiou (21).

13: JTAUATACTE. 14: TTPONYOUEVO.
15: Evepyoroinon / anevepyormoinon
g€vtaong. To ¢diAtpo €vtaong
OpaAOTIOLEL TNV €vTaon

LELWVOVTAG TOUC SUVATOUC AXOUG
KoL QUEAVOVTAG TOUG XA NAOUG
NXOUG. 16: eTMOUEVO. 17: AUECN
gvepyoToinan / amevepyomoinan.
MPWTOTUTIOL NXOG XWPLG emetepyacia
pe puBpuloelg umaocwy Kat P pwv.

CONTROLES DEL PANEL FRONTAL
1: En espera. 2: Ranura USB-mp3

para reproduccion. 3: Ranura SD-
mp3 para reproduccion. 4: Pantalla
de matriz de puntos. 5: Seleccion

de la fuente de entrada. Teléfono,
auxl, aux2, aux3, sacd, micréfono,
USB/ SD, Bluetooth. 6: Seleccién

de modo de funcioén de perilla.
Pulsalo varias veces para desplazarte
entre las opciones de volumen,
graves, agudos y equilibrio. 7: Perilla
multifuncién. Ajuste la opcién de
modo seleccionada anteriormente de
volumen, graves, agudos y equilibrio.
8: Salida de auriculares. 9: Entrada de
micréfono. 10: Salida de altavoz (A).

1: Reproduccion / pausa. 12: Salida
de altavoz (B).13: Parar. 14: Anterior.
15: Volumen activado / desactivado.
El filtro de volumen normaliza el
volumen al reducir los sonidos fuertes
y aumentar los sonidos graves.

16: Siguiente. 17: Encendido / apagado
directo. Sonido original sin tratar
mediante ajustes de graves y agudos.

ESIPANEELI JUHTELEMENDID

1: Ootereziim. 2: USB-mp3 pesa
taasesitamiseks. 3: SD-mp3 pesa
taasesitamiseks. 4: punktmaatriksi
ekraan. 5: sisendallika valik. Fono,
auxl, aux2, aux3, SACD, mikrofon, USB
/ SD, Bluetooth. 6: nupp funktsiooni
reziimi valik. Helitugevuse, bassi,
korgete ja tasakaaluvoimaluste

vahel kerimiseks vajutage mitu
korda. 7: multifunktsionaalne nupp.
Reguleerige eelmise valitud reziimi
valik maht, bass, treble ja tasakaalu.
8: kdrvaklapid valjund. 9: Mikrofoni
Sisend. 10: kélari valjund (A). 11: Esita /
Paus. 12: kolari valjund (B). 13: peatus.
14: eelmine. 15: valjus sisse / valja.
Loudness filter normaliseerib
helitugevust, vahendades valju helisid
ja suurendades madalaid helisid.

16: jargmine. 17: otsene sisse / valja.
Algne téodtlemata heli bassi ja korgete
reguleerimiste abil.

ETUPANEELIN SAATIMET

1: valmiustilassa. 2: USB - MP3-
paikka toistoon. 3: SD-mp3-paikka
toistoa varten. 4&: pistematriisinaytto.
5: tulolahteen valinta. Phono,

auxl, aux2, aux3, sacd, mikrofoni,
USB / SD, Bluetooth. 6: nuppi
toiminto tilassa valinta. Selaa
aanenvoimakkuuden, basso -,
diskantti-ja tasapainovaihtoehtojen
valilla painamalla useita kertoja.

7: Monitoiminuppi. Saada

edellisen valitun tilan vaihtoehto
aanenvoimakkuuden, basso, diskantti
ja tasapaino. 8: Kuulokkeet 1ahto.

9: Mikrofonin Tulo. 10: kaiuttimen
ulostulo (A). 11: Play / pause.

12: kaiuttimen ulostulo (B). 13: seis.
14: edellinen. 15: Loudness on /

off. Loudness filter normalisoi
aanenvoimakkuutta vahentamalla
kovia aania ja lisaamalla matalia
4ania. 16: Seuraava. 17: suora on / off.

Alkuperainen kasittelematon aani
basso - ja diskanttisaadailla.

COMMANDES DU PANNEAU AVANT
1: Veille. 2: Emplacement USB-mp3
pour la lecture. 3: Fente SD-mp3
pour la lecture. 4: Affichage matriciel.
5: Sélection de la source d’entrée.
Phono, auxl, aux2, aux3, sacd,
microphone, USB / SD, Bluetooth.

6: Sélection du mode de fonction du
bouton. Appuyez plusieurs fois pour
faire défiler les options de volume,
de basses, d'aigus et de balance.

7: Bouton multifonction. Ajustez
I'option de mode sélectionnée
précédente de volume, basses,

aigus et balance. 8: Sortie casque.

9: Entrée microphone. 10: Sortie
haut-parleur (A). 11: Lecture / pause.
12: Sortie haut-parleur (B). 13: Arrétez.
14: Précédent. 15: Volume activé

/ désactivé. Le filtre de volume
normalise le volume en réduisant les
sons forts et en augmentant les sons
graves. 16: Suivant. 17: Marche / arrét
direct. Son original non traité par des
ajustements des basses et des aigus.

KONTROLE NA PREDNJOJ PLOCI

1: stanje pripravnosti. 2: konektor za
reprodukciju-USB-mp3. 3: Utor za
igru je SD-mp3. 4: matricni zaslon s
matricom tocke. 5: odabir ulaznog
izvora. Phon, auxl, aux2, aux3, sacd,
mikrofon, USB/SD, Bluetooth.

6: odabir nac¢ina rada rucke. Pritisnite
nekoliko puta za prebacivanje izmedu
glasnoce, Basa, visokih tonova i
balansa. 7: viSenamjenska rucka.
Prilagodite prethodno odabrani
nacin glasnoce, Basa, visokih tonova i
ravnoteze. 8: Izlaz za sluSalice. 9: ulaz
mikrofona. 10: I1zlazna dinamika (A).
1: Reprodukcija / pauza. 12: Izlazna
dinamika (B). 13: zaustavljanje.

14: prethodni. 15: ukljucivanje /
iskljuCivanje glasnoce. Filtar glasnoce
normalizira glasnoc¢u smanjenjem
glasnih zvukova i poveéanjem niskih.
16: dalje. 17: izravno ukljucivanje /
iskljucivanje. Izvorni sirovi zvuk s
podesSavanjem Basa i visokih tonova.

ELOLAP VEZERLOK 1: készenlét.

2: USB-mp3 slot lejatszashoz. 3: SD-
mp3 slot lejatszashoz. &4: pontmatrix
kijelzd. 5: bemeneti forrds kivalasztasa.
Phono, auxl, aux2, aux3, SACD,
mikrofon, USB/SD, Bluetooth. 6: gomb
funkcié méd kivalasztdsa. Nyomja
meg tobbszor a hangerd, a mélyhang,
a magashang és a balance opcidk
kozotti gorgetéshez. 7: tobbfunkciods
gomb. Allitsa be a hangeré, a

basszus, a magas és a balance

eldz6 kivalasztott Uzemmaodjat.

8: fejhallgatd kimenet. 9: Mikrofon
Bemenet. 10: hangszérd kimenet (A).
1: Lejatszas / Szunet. 12: hangszérd
kimenet (B). 13: Allj. 14: el6z6.

AMT-130 13



15: hangossag be / ki. A hangeré-szdrd
normalizalja a hangerdét a hangos
hangok csdkkentésével és a halk
hangok ndvelésével. 16: kovetkezd.

17: kozvetlen Be / Ki. Eredeti kezeletlen
hang a basszus és a magas hangok
beallitasaval.

PANNELLO FRONTALE CONTROLLI
1: Standby. 2: USB-mp3 slot per la
riproduzione. 3: Slot SD-mp3 per la
riproduzione. 4: Display a matrice

di punti. 5: Selezione della sorgente
di ingresso. Phono, auxl, aux2, aux3,
sacd, microfono, USB/SD, Bluetooth.
6: Manopola di selezione della
modalita di funzionamento. Premere
piu volte per scorrere tra volume,
bassi, alti e opzioni di bilanciamento.
7: Manopola multifunzione. Regolare
la precedente opzione di modalita
selezionata di volume, bassi, alti

e bilanciamento. 8: Uscita cuffie.

9: Ingresso microfono. 10: Uscita
altoparlante (A). 1: Play / pausa.

12: Uscita altoparlante (B). 13: Stop.
14: Precedente. 15: Loudness on / off.
Loudness filter normalizza il volume
riducendo i suoni forti e aumentando
i suoni bassi. 16: Successivo. 17: Diretta
on / off. Suono originale non trattato
da bassi e alti regolazioni.

PRIEKINIO SKYDELIO VALDIKLIAI
1: Budéjimo rezimas. 2: USB-mp3
lizdas atkdrimui. 3: SD-mp3 lizdas
atkdrimui. 4: taskinés matricos
ekranas. 5: jvesties saltinio
pasirinkimas. Phono, auksl, auks2,
auks3, sacd, mikrofonas, USB/ SD,
Bluetooth. 6: rankenélés funkcijos
rezimo pasirinkimas. Paspauskite
kelis kartus, jei norite slinkti tarp
garsumo, zemuyjy dazniy, auksty ir
balanso parinkciy. 7: daugiafunkcinis
rankenéle. Sureguliuokite ankstesne
pasirinkta garsumo, boso, auksto
daznio ir balanso rezimo parinktj.

8: ausiniy iSvestis. 9: Mikrofono |vestis.
10: garsiakalbio iSvestis (A). 11: Groti

/ Pauzé. 12: garsiakalbio idvestis
(B).13: sustabdyti. 14: ankstesnis.

15: Garsumas jjungimas / ijungimas.
Garsumo filtras normalizuoja
garsuma, sumazindamas garsius
garsus ir padidindamas zemus garsus.
16: Kitas. 17: tiesioginis jjungimas /
iSjungimas. Originalus neapdorotas
garsas pagal boso ir auksto daznio
koregavimus.

PRIEKSEJA PANELA KONTROLE

1: gaidisanas. 2: USB-mp3 slots
atskanosanai. 3: SD-mp3 slots
atskanosanai. 4: punktmatricas
displejs. 5: ievades avota izvéle. Phono,
auxl, aux2, aux3, sacd, mikrofons,

USB /SD, Bluetooth. 6: poga Funkcija
reZima izvéle. Nospiediet vairakas
reizes, lai ritinatu starp skaluma,

Basa, Triskarsa un lidzsvara opcijam.
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7: daudzfunkciju poga. Pielagojiet
iepriekséjo izvéléto skaluma, Basa,
Triskarsa un lidzsvara rezima opciju.
8: Austinu izeja. 9: Mikrofona leeja.

10: skalruna izeja (A). 11: spélét / pauze.
12: Skalrunu izeja (B). 13: apstaties.

14: lepriekséjais. 15: skalums ieslégts
/izslégts. Skaluma filtrs normalizé
skalumu, samazinot skalas skanas un
palielinot zemas skanas. 16: Nakamais.
17: tiea ieslégsana / izslégsana.
Originala neapstradata skana ar basu
un triskarsu pielagojumiem.

KONTROLLI TAL-PANEW
TA'QUDDIEM 1: Stennija. 2: USB-mp3
slot ghall-plejbek. 3: SD-mp3 slot
ghall-plejbek. 4: Dot matrix wiri.

5: Ghazla Sors Ta'input. Fono, auxl,
aux2, aux3, sagf, mikrofonu, USB/SD,
Bluetooth. 6: Funzjoni Pum ghazla
mod. Aghfas diversi drabi biex tiskrollja
bejn il-volum, bass, treble u I-ghazliet
tal-bilanc¢. 7: pum B'funzjonijiet Varji.
Aggusta |-ghazla mod maghzula
precedenti ta'volum, bass, trippli u
|-bilanc. 8: Headphones output. 9: Input
Mikrofonu. 10: Output Kelliem (A).

1: lighab / pause. 12: Output Kelliem
(B). 13: legaf. 14: Precedenti. 15: Hoss
Qawwi mixghul / mitfi. Filtru Loudness
normalizes il-volum billi tnaggas
il-hsejjes gholja u zzid il-hsejjes baxxi.
16: Imbaghad. 17: mixghul / mitfi
Direttament. Hoss mhux ittrattat originali
mill bass u l-aggustamenti trippli.

BEDIENINGSELEMENTEN OP

HET FRONTPANEEL 1: Stand-by.

2: USB-mp3-sleuf voor weergave.

3: SD-mp3 slot voor weergave.

4: Dot matrix display. 5: Ingangsbron
selectie. Phono, auxl, aux2, aux3,
sacd, microfoon, USB/SD, Bluetooth.
6: Functie knop selectie. Meerdere
malen indrukken om te schakelen
tussen volume, bas, hoge tonen en
balans. 7: Multifunctionele knop. Pas
de eerder geselecteerde modusoptie
van volume, bas, hoge tonen en
balans aan. 8: Koptelefoon uitgang.
9: Microfoon ingang. 10: Luidspreker
uitgang (A). : Weergave/pauze.

12: Luidspreker uitgang (B). 13: Stop.
14: Vorige. 15: Luidheid aan / uit.
Luidheidsfilter normaliseert het
volume door de harde geluiden te
verminderen en de lage geluiden te
verhogen. 16: Volgende. 17: Direct aan
/ uit. Origineel onbehandeld geluid
door bas en treble aanpassingen.

| NO INORSK|
FRONTPANELKONTROLLER

1: Standby. 2: USB - mp3-spor for
avspilling. 3: SD-mp3-spor for
avspilling. 4: Punktmatrisevisning.

5: Valg Av Inngangskilde. Phono, auxl,
aux2, aux3, sacd, hodetelefon, USB /
SD, Bluetooth. 6: Valg Av
Knottfunksjonsmodus. Trykk flere
ganger for a bla mellom alternativene

volum, bass, diskant og balanse.

7: Multifunksjonsknapp. Juster det
forrige valgte modusalternativet for
volum, bass, diskant og balanse.

8: Hodetelefonutgang.

9: Mikrofoninngang.

10: Hgyttalerutgang (A). 11: Spill Av/
pause. 12: Hgyttalerutgang (B).

13: Stopp. 14: Forrige. 15: Loudness pa /
av. Loudness filter normaliserer
volumet ved a redusere de hgye lydene
og gke de lave lydene. 16: Neste.

17: Direkte pa / av. Original ubehandlet
lyd med bass-og diskantjusteringer.

STEROWANIE NA PANELU
PRZEDNIM 1: Tryb czuwania.

2: gniazdo USB-mp3 do odtwarzania.
3: gniazdo SD-mp3 do odtwarzania.
4: wyswietlacz matrycy punktowe;j.
5: Wybor zrédta wejsciowego. Phono,
auxl, aux2, aux3, sacd, mikrofon,
USB/SD, Bluetooth. 6: Wybor trybu
funkcji pokretta. Naciénij kilka razy,
aby przewija¢ miedzy opcjami
gtosnosci, baséw, tondw wysokich i
balansu. 7: pokretto wielofunkcyjne.
Dostosuj poprzednio wybrana

opcje trybu volume, bass, treble i
balance. 8: Wyjscie Stuchawkowe.

9: Wejscie Mikrofonowe. 10: Wyjscie
gtos$nikowe (A). 11: odtwarzanie /
pauza. 12: Wyjscie gtosnikowe (B).

13: Stop. 14: poprzedni. 15: Wtaczanie
/ wytaczanie gtosnosci. Filtr gtosnosci
normalizuje gtosnos¢ poprzez
zmniejszenie gtosnych dzwiekow

i zwiekszenie niskich dzwiekdéw.

16: nastepny. 17: bezposrednie
witaczanie / wytgczanie. Oryginalny
nieleczony dzwiek dzieki regulacji
basow i wysokich tonéw.

COMANDOS DO PAINEL FRONTAL

1: em espera. 2: slot USB-mp3 para
reproducao. 3: slot SD-mp3 para
reproducao. 4: visor matricial.

5: seleccdo da fonte de entrada.
Phono, auxl, aux2, aux3, sacd,
microfone, USB / SD, Bluetooth.

6: Selecdo do modo de funcgao do
botao. Prima varias vezes para
deslocar-se entre as opgdes de
volume, graves, agudos e equilibrio.

7: botao multifungdes. Ajuste a opgao
de modo anterior seleccionada de
volume, graves, agudos e equilibrio.

8: Saida de Auscultadores. 9: Entrada
do Microfone. 10: Saida do altifalante
(A). 1: reproducéo / pausa. 12: saida do
altifalante (B). 13: pare. 14: anterior.

15: Volume ligado / desligado. O filtro de
volume normaliza o volume reduzindo
0s sons altos e aumentando os sons
baixos. 16: proximo. 17: ligar / desligar
directamente. Som original nao
tratado por ajustes de graves e agudos.

COMENZILE PANOULUI FRONTAL
1: Standby. 2: slot USB-mp3 pentru
redare. 3: slot SD-mp3 pentru redare.



4: afisare matrice Dot. 5: Selectarea
sursei de intrare. Phono, auxl, aux2,
aux3, sacd, microfon, USB/SD,
Bluetooth. 6: Buton functie modul

de selectie. Apasati de mai multe

ori pentru a defila intre optiunile
volum, bas, inalte si echilibru. 7: buton
multifunctional. Reglati optiunea de
mod selectata anterior de volum,

bas, inalte si echilibru. 8: casti de
iesire. 9: Intrare Microfon. 10: iesire
difuzor (A). 11: Redare / Pauza. 12: iesire
difuzor (B). 13: Opreste-te. 14: anterior.
15: intensitate on / off. Filtrul Loudness
normalizeaza volumul prin reducerea
sunetelor puternice si cresterea
sunetelor scazute. 16: urmatorul.

17: Direct on / off. Sunet original
netratat prin ajustari de bas si inalte.

3JIEMEHTbI YMPABJTEHUA HA
NEPEOHEN MAHEJSIU 1: Pexum
oxupgaHug. 2: Pasbem USB-mp3
Ona BocnpousseneHus. 3: Cnot
SD-mp3 o149 BocnpovsBegeHums.

4: MaTPUYHbIM ANCNNEN C TOYEYHOMN
MaTpuLen. 5: Bbibop MCTOYHMKA
BXOOHOro curHana. ®oHo, auxl,
aux2, aux3, sacd, MukpodoH, USB/
SD, Bluetooth. 6: Bbi6op pexxirma
PaboThbl PYyUKN. HaXKMUTE HECKObKO
pas, YTobbl MepeKIYaThcs

MeXay napaMeTpamMm FrPOMKOCTH,
HU3KKMX YaCTOT, BbICOKMX YaCTOT U
6anaHca. 7: MHorodbyHKLWOHanbHas
pydka. OTperynmpymnte paHee
BblOPAHHbIN PEXNM FPOMKOCTH,
HU3KKMX YaCTOT, BbICOKMX YaCTOT M
6anaHca. 8: BbIXo4 Ha HayLLUHUKMN.

9: MmkpodoHHbIM Bxoa. 10: Bbixon,
OnHamumka (A). 11: BocnpousseneHue
/ nay3a. 12: Bbixon anHamumka (B).

13: OcTaHoBKa. 14: MNpenblayLmm.
15: BktoueHmne/ BbIKoYeHne
FPOMKOCTU. DUNBTP MPOMKOCTH
HOpMasnun3yeT FPOMKOCTb, yMeHbllas
rPOMKME 3BYKM U yBENNYMBAS
Hu3Kkue. 16: Janee. 17: Npamoe
BKJIlOUEHMe / BbIK/TIOYEHMe.
OpUrHanbHbIM HeobpPaboTaHHbIM
3BYK C PETY/TMPOBKON HUIKUX U
BbICOKMX YacToT.

OVLADANIE NA PREDNOM PANELI
1: Pohotovostny rezim. 2: USB-MP3
slot pre prehravanie. 3: SD-MP3 slot
pre prehravanie. 4: ihlickovy disple;.
5: vyber vstupného zdroja. Phono,
auxl, aux2, aux3, sacd, mikrofon,

USB/SD, Bluetooth. 6: Volba rezimu
funkcie gombika. Viacnasobnym
stlacenim prechadzate medzi
moznostami hlasitosti, basov,

vysSok a vyvazenia. 7: multifunkény
gombik. Upravte predchadzajucu
zvolenU moznost rezimu hlasitosti,
basov, vysok a vyvazenia. 8: Vystup
slichadiel. 9: Vstup Mikrofénu.

10: vystup reproduktora (A). 1: Prehrat
/ Pozastavit. 12: vystup reproduktora
(B). 13: Prestan. 14: predchadzajuci.

15: hlasitost zapnutéa / vypnuta.

Filter hlasitosti normalizuje hlasitost
znizenim hlasnych zvukov a zvysenim
nizkych zvukov. 16: Dal$ie. 17: priame
zapnutie / vypnutie. Originalny
neosetreny zvuk Upravou basov a vysok.

KONTROLE NA SPREDN3JI PLOSCI

1: pripravljenost. 2: USB-mp3 reza

za predvajanje. 3: SD-mp3 reza za
predvajanje. 4: matri¢ni zaslon.

5: Izbira vhodnega vira. Phono, auksl,
auks2, auks3, SACD, mikrofon, USB/
SD, Bluetooth. 6: Gumb za izbiro
nacina delovanja. Veckrat pritisnite,
da se pomikate med moznostmi
glasnosti, nizkih tonoy, visokih

tonov in ravnotezja. 7: ve¢namenskKi
gumb. Prilagodite prejsnjo izbrano
mozZnost nac¢ina glasnosti, nizkih
tonoy, visokih tonov in ravnotezja.

8: slusalke izhod. 9: Vhod Za Mikrofon.
10: izhod zvocénika (A). 11: predvajanje
/ premor. 12: izhod zvocénika (B).

13: Stop. 14: prejsnja. 15: glasnost vklop
/ izklop. Filter glasnosti normalizira
glasnost z zmanjSanjem glasnih
zvokov in povecanjem nizkih zvokov.
16: naslednji. 17: neposredno vklop
/izklop. Izvirni neobdelani zvok s
prilagoditvami nizkih in visokih tonov.

KOHTPOIJIE HA NPEAHO0J CTPAHU
1: cTarbe npunpaBHoCcTU. 2: YCB-MN3
KOHEKTOp 3a penponyKumjy. 3: CO-mn3
CnoT 3a penpoayKLuujy. & MaTpPUYHMK
MpPYKas ca MaTPUYHOM MaTPULLOM.

5: 1360p ynasHor n3Bopa. PoHo, aykl,
ayk2, ayk3, CALLO, MukpodoH, YCE/C,
BnyeTooTx. 6: M360p HaumMHa pada
onoBKe. [MPUTUCHUTE HEKOTUKO MNyTa
na bucte ce npebalmsann namehy
onuuja jauymHe 3ByKa, 6aca, BUCOKMX
TOHOBAa W paBHOTEXe. 7: BULLEHaMEHCKa
onoBKa. [Nogecute NpeTxogHo
13abpaHu peXxmM jaurHe 3ByKa, 6aca,
BMCOKMX TOHOBA W1 PaBHOTEXE.

8: 1311a3 3a cnywanuue. 9: ynas 3a
MUKPO®dOH. 10: n3na3 3ByUHMKa (A).
11: penpoaykumja / naysa. 12: usnas
3By4YHMKa (B). 13: 3aycTaB/barbe.

14: npetxonHa. 15: yK/byumsarse/
WCK/byuYMBarbe jaurHe 3ByKa. untep
3a jauMHy 3ByKa HOpManusyje jaunHy
3BYKa, CMarbyjynin rnacHe 3ByKoBe U
noBehaBajyhu Hu1cke. 16: cnegehe.
17: OMPEKTHO YKIbyumnBarse /
NCK/byuMBarbe. OpUTrMHANHU CUPOBU
3BYK Ca MofellaBareM 6aca m
BMCOKMX TOHOBA.

FRONTPANELENS KONTROLLER

1: Standby. 2: USB - MP3-kortplats for
uppspelning. 3: SD - MP3-kortplats for
uppspelning. 4: Punktmatrisdisplay.
5: val av ingangskalla. Phono, auxl,
aux2, aux3, sacd, mikrofon, USB /

SD, Bluetooth. 6: knopp funktion

lage val. Tryck flera ganger for

att bladdra mellan alternativ fér
volym, bas, diskant och balans.

7: multifunktionsknapp. Justera det
tidigare valda laget for volym, bas,
diskant och balans. 8: hérlurar utgang.
9: Mikrofoningang. 10: hégtalarutgang
(A). T: spela / pausa. 12: hégtalarutgang
(B). 13: stopp. 14: foregaende.

15: ljudstyrka pa / av. Loudness filter
normaliserar volymen genom att
minska de hoga ljuden och dka de
laga ljuden. 16: nasta. 17: direkt pa / av.
Original obehandlat ljud med bas-och
diskantjusteringar.

ON PANEL KONTROLLERI 1:
Bekleme. 2: Oynatma i¢in USB-mp3
yuvasl. 3: SD-mp3 yuvasl oynatma
icin. 4: Nokta vuruslu ekran. 5: Giris
kaynagdi secimi. Fono, auxl, aux2, aux3,
sacd, mikrofon, USB/SD, Bluetooth.
6: DUgme fonksiyon modu secimi.
Ses, bas, tiz ve denge secenekleri
arasinda gezinmek igin birden ¢ok
kez basin. 7: Cok islevli digme. Ses
seviyesi, bas, tiz ve denge onceki
secilen mod secenedini ayarlayin.

8: Kulaklik ¢ikisl. 9: Mikrofon Girisi.
10: Hoparlér cikisi (A). 1: Oynat /
duraklat. 12: Hoparlor cikisi (B). 13: Dur.
14: Onceki. 15: Ses yuksekligi acik /
kapall. Ses yuksekligi filtresi, yuksek
sesleri azaltarak ve dusuk sesleri
artirarak ses seviyesini normallestirir.
16: Sonraki. 17: Dogrudan agma /
kapama. Bas ve tiz ayarlamalari ile
orijinal islenmemis ses.
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REAR PANEL CONNECTIONS
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CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
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AT B/
R L R

2N = =\°
) |+ '
&

ye ® ®
I

¢ [0

® OENERE  semaue ’—‘

CIOIOIO)
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PHONO/SYSTEM
AUDIO IN

—o (Rec/UNEOUT | (B o) AUXS  AUX2 _ AUX1e, | PHONO (MM) INPUTS-

:
®
RIGHT

® -" ®

- /T

@ POWERON /OFF &

SPEAKER TERMINALS A /B
Connect speakers to the A/ B terminals with impedance
of 4-8 ohms. The A + B impedance is 8 ohms.

Eg‘
® ©® ©

@ CD/SACD PLAYER INPUT
A special input for connecting cd players, it also supports
devices with Super Audio CD “SACD” format.

AUX AUDIO INPUT TERMINALS
Connect the desired audio source via an analogue cable

@ PHONO GROUND TERMINAL
@ POWER CORD
@SERVICE PORT

RECORDING LINE OUT

to the AUX-1/AUX-2 / AUX-3 inputs.

@ PHONO (MM) INPUT
Built-in phono pre-amp function with RIAA equalizer
compatible only with moving magnet cartridges (mm).

Use an Analog audio cable to output audio signals to

recording equipment.

BPDb3KU HA 3AO0HUA NAHEN
1: BkntouBaHe / uskoysaHe.
2: TEPMUHAIN 32 BUCOKOrOBOPUTENN

A/ B. CBbp)KeTe BUCOKOrOBOPUTENNTE

KbM TepMuHanute A/ B ¢
MMnenaHc ot 4-8 oma. MIMnegaHchT
A + B e 8 oMa. 3: doHO HaszeMeH
TepPMUHar. 4: 3axpaHBalL kaben.

5: cepBM3eH nopT. 6: 3anuc Ha
NNHWA. MI3non3BanTe aHanoros
ayauo Kaben, 3a oa U3BedeTe

ayamMo CUrHaAu KbM 3anmMCcBaLLOTO
obopynBaHe. 7: Bxo 3a nnenbpu.
CneumnaneH Bxo[ 3a CBbp3BaHe Ha
naenbpu 3a KOMMaKTAMUCKOBE, TOM
CbLLIO Taka NogabpKa yCTPOMCTBA
CbC cynep ayamo KOMMNaKTOMCK
“SACD" dopmaT. 8: Ha ayaMo BXOOHM
TepMUHanu. CBbpyKeTe enaHums
aYAMO M3TOUYHMK YpEe3 aHaNoros
Kaben kbM BxogoBeTe AUX-1/ AUX-2
/ AUX-3.9: doHo (MM) Bxof. BrpageH
doHOM Mpep-ycmneaten GyHKLMS C

PVAA ekBanamsep CbBMeCTUM CaMo C

OBWKELLM Ce MarHUTHM KaceTu (MMm).

PRIPOJENi ZADNiHO PANELU

1: zapnuti / vypnuti. 2: reproduktorové

svorky A/ B. pfipojte reproduktory ke
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svorkdm A/ B s impedanci 4-8 ohmU.
Impedance A + B je 8 ohmu. 3: phono
pozemni terminal. 4: napajeci kabel.
5: servisni port. 6: nahravani linky
ven. K vystupu zvukovych signald

do zdznamového zafizeni pouzijte
analogovy zvukovy kabel. 7: Vstup
prehravace Cd / sacd. Specialni

vstup pro pripojeni CD prehravacd,
podporuje také zafizeni s formatem
super audio CD “SACD". 8: AUX

audio vstupni terminaly. Pfipojte
pozadovany zdroj zvuku pomoci
analogového kabelu ke vstuptm
AUX-1/ AUX-2 / AUX-3.9: Phono

(mm) vstup. Vestavena funkce
predzesilovace phono s ekvalizérem
RIAA kompatibilni pouze s kazetami s
pohyblivym magnetem (mm).

BAGPANELTILSLUTNINGER 1: Teend
/ sluk. 2: hgjttalerterminaler A/ B.
Tilslut hgjttalere til A/ B-terminalerne
med impedans pa 4-8 ohm. A + B
impedansen er 8 ohm. 3: phono
jordterminal. 4: netledning. 5: Service
havn. 6: optagelse linje ud. Brug

et analogt lydkabel til at udsende
lydsignaler til optageudstyr. 7: Cd

/ sacd afspiller input. En speciel

indgang til tilslutning af cd-afspillere,
den understgtter ogsa enheder med
super audio CD “SACD” - format.

8: Lydindgangsterminaler. Tilslut den
gnskede lydkilde via et analogt kabel
til de AUX-1/ AUX-2 / AUX-3 indgange.
9: Phono (mm) input. Indbygget
phono-forforsteerkerfunktion

med RIAA-udligning, der kun

er kompatibel med bevaegelige
magnetpatroner (mm).

ANSCHLUSSE AN DER
RUCKSEITE 1: Ein- / Ausschalten.
2: Lautsprecheranschlisse A /

B. SchlieBen Sie Lautsprecher

mit einer Impedanz von 4-8

ohm an die A/ B-Anschlisse an.
Die A + B-Impedanz betragt 8
ohm. 3: Phono-Masseanschluss.

4: Netzkabel. 5: Serviceanschluss.
6: Line-Ausgang aufzeichnen.
Verwenden Sie ein analoges
Audiokabel, um Audiosignale an
Aufnahmegerate auszugeben.

7: Cd/SACD-Player-Eingang. Ein
spezieller Eingang zum AnschlieBen
von CD-Playern, der auch Gerate
mit Super Audio CD “SACD"
-Format unterstutzt. 8: Aux-Audio-



Eingangsklemmen. SchlieBen

Sie die gewUlnschte Audioquelle

Uber ein analoges Kabel an die
Eingdnge AUX-1/ AUX-2 / AUX-3 an.

9: Phono-Eingang (mm). Eingebaute
Phono-Vorverstarkerfunktion mit
RIAA-Equalizer, der nur mit Moving-
Magnet-Kassetten (mm) kompatibel ist.

2YNAEZEIZ NIZQ NINAKA

1: Evepyormoinon / amevepyormnoinon.
2: akpobekteg nxelwv A / B.
oUVOEDTE TA NXELD OTOUC AKPOOEKTEG
A /B pe cUvBetn avtiotaon 4-8
ohms. H cUvBetn avtiotaon A + B
elvat 8 ohms. 3: emiyeLo TEPUATIKO
Phono. 4: okow( Suvaung. 5: ALpévag
UTINPECLWY. 62 VPO KATaypadnG
€Ew. XpNOLUOTIOLAOTE €VAl AVAAOYLKO
KaAwSLo Nxou yla tnv €€0bo
ONUATWY NXOU OTN CUOKELN
gyypadnc. 7: Elcodog Cd / SACD
player. Mia eldikr elcodog yla tn
oUVEEDN CUCKEUWYV avVaATIAPAYWYNG
cd, umtooTNPILEL eTiONG CUOKEUEG UE
popdn super audio CD “SACD”.

8: akpoOEKTEG EL0OSOU NYOU Aux.
JuvOEaTe TNV emBULNTA Tty NXOU
HEOW avaAoylkol KaAwdiou oTLg
el06doug AUX-1 / AUX-2 / AUX-3.

9: Eloaywyn Phono (xtA.).
Evowpoatwpévn Aettoupyia
TIPOEVLOXUTH phono e loooTtabuloth
RIAA cupBaToO LOVO LE KAOETEG
KWVOUUEVWYV HayvnTwy (mm).

CONEXIONES DEL PANEL TRASERO
1: Encendido / apagado. 2: Terminales
de altavoz A/ B. Conecte los
altavoces a los terminales A/ B con
una impedancia de 4-8 ohmios. La
impedancia A + B es de 8 ohmios.

3: Terminal de tierra fono. 4: Cable de
alimentacion. 5: Puerto de servicio.

6: Salida de linea de grabacion. Utilice
un cable de audio analégico para
enviar sefales de audio al equipo de
grabacion. 7: Entrada de reproductor
de CD/sacd. Una entrada especial
para conectar reproductores de

CD, también es compatible con
dispositivos con formato super audio
CD “SACD". 8: Terminales de entrada
de audio auxiliar. Conecte la fuente de
audio deseada a través de un cable
analogico a las entradas AUX-1/ AUX-2
/ AUX-3. 9: Entrada de fono (mm).
Funcién de preamplificador de fono
incorporada con ecualizador RIAA
compatible solo con cartuchos de
iman movil (mm).

TAGAPANEELI UHENDUSED

1: toide sisse / valja. 2: Kdlarite
klemmmid A/ B. thendage kélarid
A/ B klemmidega, mille takistus

on 4-8 oomi. A + B takistus on 8
oomi. 3: Phono maapealne terminal.
4: toitejuhe. 5: teenuse port.

6: salvestamine line valja. Kasutage
analoog audio kaabel valjund audio

signaale sdidumeeriku. 7: Cd / sacd
mangija sisend. Spetsiaalne sisend
cd-mangijate Uhendamiseks, see
toetab ka super audio CD “SACD"
vorminguga seadmeid. 8: aux audio
sisend terminalid. Uhendage soovitud
heliallikas analoogkaabli kaudu
sisenditega Aux-1/Aux-2 / Aux-3.

9: Phono (mm) Sisend. Sisseehitatud
phono eelvoimendi funktsioon koos
RIAA ekvalaiseriga Uhildub ainult
liikuvate magnetkassettidega (mm).

|_FI_SUOMEN |

TAKAPANEELIN LITANNAT 1: Virta
paélle / pois. 2: Kaiutinpaatteet A /
B. kytke kaiuttimet A/ B-liittimiin,
joiden impedanssi on 4-8 ohmia.

A + B-impedanssi on 8 ohmia.

3: Phono ground terminal.

4: virtajohto. 5: Huoltoportti.

6: tallennus Linja ulos. Kayta
analogista aanikaapelia aanisignaalien
lahettamiseen tallennuslaitteisiin.
7: Cd / sacd-soittimen syotto.
Erityinen tulo yhdistaa cd-soittimet,
se tukee myos laitteita super audio
CD “SACD" muodossa. 8: Aux audio
Tuloliitannat. Liita haluttu aanilahde
analogisen kaapelin kautta AUX-1/
AUX-2 / AUX-3 tuloa. 9: Phono (mm)
tulo. Sisaanrakennettu phono pre-
amp toiminto RIAA taajuuskorjain
yhteensopiva vain lilkkkuvat magneetti
patruunat (mm).

CONNEXIONS DU PANNEAU
ARRIERE 1: Mise sous / hors tension.
2: Bornes d’enceintes A/ B. Connectez
les enceintes aux bornes A/ B avec une
impédance de 4 a 8 ohms.
Limpédance A + B est de 8 ohms.

3: Borne de masse phono. 4: Cordon
d'alimentation. 5: Port de service.

6: Sortie de ligne d'enregistrement.
Utilisez un cable audio analogique
pour transmettre des signaux audio a
I'équipement d'enregistrement.

7: Entrée lecteur Cd / sacd. Une entrée
spéciale pour connecter des lecteurs
de CD, elle prend également en charge
les appareils au format super audio CD
“SACD". 8: Bornes d'entrée audio Aux.
Connectez la source audio souhaitée
via un cable analogique aux entrées
AUX-1/ AUX-2 / AUX-3. 9: Entrée Phono
(mm). Fonction préamplificateur
phono intégré avec égaliseur RIAA
compatible uniquement avec les
cartouches a aimant mobile (mm).

PRIKLIUCCI NA STRAZNJOJ
PLOCI 1: Ukljugivanje / isklju¢ivanje
napajanja. 2: terminali zvucnika od
8 oma.spojite zvucnike na terminale
od 4 oma do 8 ohma. Impedancija
je 8 ohma. 3: fono prikljucak za
uzemljenje. 4: kabel za napajanje.
5: servisni prikljucak. 6: linijski izlaz
za snimanje. Upotrijebite analogni
audio kabel za izlaz audio signala
na opremu za snimanje. 7: Ulaz za

gramofon je u tijeku. Namjenski ulaz
za povezivanje CD uredaja, takoder
podrzava uredaje s formatom “SACD".
8: audio ulazni terminali za Ins.
Spojite zeljeni izvor zvuka analognim
kabelom na ulaze AUX-1/AUX-2 / AUX-3.
9: pozadinski (mm) ulaz. Ugradena
znacajka pozadinskog pretpojacala

s ekvilajzerom alsin kompatibilnim
samo s uloscima s pokretnim
magnetima (mm).

HATSO PANEL CSATLAKOZASOK

1: Be / Ki. 2: hangszoré csatlakozok
A/ B. csatlakoztassa a hangszorokat
az A/ B csatlakozokhoz 4-8 ohm
impedanciaval. Az A + B impedancia
8 ohm. 3: Phono foldi terminal.

4: tapkabel. 5: szolgaltatasi port.

6: felvétel vonal ki. Hasznaljon
Analég audiokabelt az audiojelek
tovabbitasahoz a felvevd
berendezésekhez. 7: Cd / SACD
lejatszé bemenet. Specialis bemenet
a cd-lejatszok csatlakoztatasahoz,
tdmogatja a super audio CD

“SACD" formatumu eszkdzoket is.

8: AUX audio bemeneti csatlakozok.
Csatlakoztassa a kivant hangforrast
analog kabellel az AUX-1/ AUX-2 /
AUX-3 bemenetekhez. 9: Phono (mm)
bemenet. Beépitett phono eléerdsitd
funkcié RIAA hangszinszabalyzoval
csak mozgd magneses patronokkal
(mm) kompatibilis.

CONNESSIONI PANNELLO
POSTERIORE 1: Accensione /
spegnimento. 2: Terminali degli
altoparlanti A/ B. Collegare gli
altoparlanti ai terminali A/ B con
impedenza di 4-8 ohm. Limpedenza
A+ B é di 8 ohm. 3: Terminale di massa
phono. 4: Cavo di alimentazione.

5: Porta di servizio. 6: Linea di
registrazione fuori. Utilizzare un
cavo audio analogico per emettere
segnali audio all'apparecchiatura di
registrazione. 7: Ingresso lettore Cd
/sacd. Un ingresso speciale per il
collegamento di lettori CD, supporta
anche dispositivi con formato super
audio CD “SACD". 8: Terminali di
ingresso audio Aux. Collegare la
sorgente audio desiderata tramite
un cavo analogico agli ingressi AUX-1
/ AUX-2 / AUX-3. 9: Ingresso phono
(mm). Funzione preamplificatore
phono integrata con equalizzatore
RIAA compatibile solo con cartucce a
magnete mobile (mm).

GALINIO SKYDELIO JUNGTYS

1: Maitinimo jjungimas / isjungimas.

2: garsiakalbiy gnybtai A/ B. prijunkite
garsiakalbius prie A / B gnybty, kuriy
varzayra 4-8 omai. A + Bvarza yra 8
omai. 3: Phono Zemés terminalas.

4: maitinimo laidas. 5: Paslaugy
uostas. 6: jraSymo linija iS. Norédami
perduoti garso signalus j jraSymo
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jranga, naudokite analoginj garso
kabelj. 7: Cd / sacd grotuvas jvesties.
Speciali jvestis kompaktiniy disky
grotuvams prijungti, ji taip pat palaiko
jrenginius su super audio CD “SACD”
formatu. 8: garso jvesties terminalai.
Prijunkite norima garso saltinj
analoginiu kabeliu prie AUX-1/ AUX-2 /
AUX-3 jéjimy. 9: Phono (mm) jvesties.
Integruota phono iSankstinio
stiprintuvo funkcija su RIAA
ekvalaizeriu, suderinama tik su
judanciomis magneto kasetémis (mm).

AIZMUGUREJA PANELA
SAVIENOJUMI 1: ies|égsana /
izslégSana. 2: skalrunu spailes A

/ B. pievienojiet skalrunus A/ B
spailém ar pretestibu 4-8 omi. A + B
pretestiba ir 8 omi. 3: Phono zemes
terminals. 4: Stravas vads. 5: servisa
osta. 6: ieraksts linija out. Izmantojiet
analogo audio kabeli, lai izvaditu audio
signalus registracijas kontroliericém.
7: Cd / sacd Atskanotaja ievade. Ipasa
ieeja cd atskanotaju savienoSanai, ta
atbalsta ari ierices ar super audio CD
“SACD" formatu. 8: Aux audio ieejas
terminali. Pievienojiet vélamo audio
avotu, izmantojot analogo kabeli,
AUX-1/ AUX-2 / AUX-3 ieejam. 9: Phono
(mm) ievade. lebuvéta phono pre-
amp funkcija ar RIAA ekvalaizeri, kas
ir saderiga tikai ar kustigam magnétu
kasetném (mm).

MT MALTIJA

KONNESSJONIJIET TAL-PANEW
ta’'WARA 1: Power mixghul / mitfi.

2: Terminali Tal-Ispeaker A/ B.
Qabbad il-kelliema mat-terminali

A/ B blimpedenza ta ‘ 4-8 ohms.
L-impedenza A + B hija ta ‘8 ohms.

3: Art Tat-terminal Fono. 4: korda
Energija. 5: Port Ta'Servizz. 6: Linja
Registrazzjoni out. Uza Kejbil Tal-
awdjo Analog biex tohrog sinjali tal-
awdjo ghal apparat ta'registrazzjoni.
7: dahhal |-isem u I-indirizz tas-sid
tal-bastiment. Input specjali ghall-
konnessjoni ta ‘ plejers tal-kd, isostni
wkoll mezzi mal-format “SACD”
awdjo super. 8: Aux terminals input
awdjo. Qabbad is-sors awdjo mixtiega
permezz ta'kejbil analogu ghall-AUX-1
/ AUX-2 / AUX-3 inputs. 9: Input Phono
(mm). Built-in phono pre-amp funzjoni
ma RIAA equalizer kompatibbli biss
ma'skratac kalamita li jiccagalqu (mm).

AANSLUITINGEN OP HET
ACHTERPANEEL 1: Stroom aan /

uit. 2: Luidsprekeraansluitingen A/

B. Sluit luidsprekers aan op de A/ B
aansluitingen met een impedantie
van 4-8 ohm. De A + B impedantie is 8
ohm. 3: Phono aardklem. 4: Netsnoer.
5: Servicepoort. 6: Opname line out.
Gebruik een analoge audiokabel

voor de uitvoer van audiosignalen
naar opnameapparatuur. 7: Cd/sacd-
speler ingang. Een speciale ingang
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voor het aansluiten van cd-spelers,
deze ondersteunt ook apparaten met
super audio cd “SACD" formaat. 8: Aux
audio ingangsaansluitingen. Sluit de
gewenste audiobron via een analoge
kabel aan op de ingangen AUX-1/
AUX-2 / AUX-3.9: Phono (mm) ingang.
Ingebouwde phono pre-amp functie
met RIAA equalizer alleen compatibel
met Moving Magnet cartridges (mm).

| NO INORSK|

TILKOBLINGER PA BAKPANELET

1: Strgm pa / av. 2: Hgyttalerterminaler
A/ B. Koble hgyttalere til

A/ B-terminalene med impedans

pa 4-8 ohm. A + B impedansen er

8 ohm. 3: Phono bakken terminal.

4: Strgmledning. 5: Servicehavn.

6: Opptak linje ut. Bruk En Analog
lydkabel til & sende lydsignaler til
opptaksutstyr. 7: Cd / sacd spiller inn.
En spesiell inngang for tilkobling av
cd-spillere, den stgtter ogsa enheter
med super audio CD “SACD" - format.
8: Aux-lydinngangsterminaler. Koble
gnsket lydkilde via en analog kabel
til AUX-1/ AUX-2 / AUX-3-inngangene.
9: Phono (mm) inngang. Innebygd
phono pre-amp funksjon med RIAA
equalizer kompatibel bare med
bevegelige magnet patroner (mm).

POLACZENIA PANELU TYLNEGO

1: Wiaczanie / wytaczanie zasilania.

2: zaciski gtosnikowe A / B. Podtagcz
gtoséniki do zaciskéw A/ B o impedancji
4-8 omow. Impedancja A + B wynosi 8
ohm. 3: Phono Ground terminal.

4: przewod zasilajacy. 5: Port serwisowy.
6: wyjscie nagrywania. Uzyj
analogowego kabla audio do przesytania
sygnatéw audio do urzadzenia
rejestrujgcego. 7: wejscie odtwarzacza
Cd / sacd. Specjalne wejscie do
podfaczenia odtwarzaczy cd, obstuguje
réwniez urzadzenia z formatem super
audio CD “SACD". 8: zaciski wejsciowe
audio AUX. Podtacz zadane zrédto
dzwieku za pomoca kabla analogowego
do wejsé AUX-1/ AUX-2 / Aux-3.

9: Wejscie Phono (mm). Wbudowana
funkcja przedwzmacniacza
gramofonowego z korektorem RIAA
kompatybilna tylko z wktadkami z
ruchomymi magnesami (mm).

LIGACOES DO PAINEL TRASEIRO

1: Ligar / Desligar. 2: terminais dos
altifalantes A/ B. Ligue os altifalantes
aos terminais A / B com impedancia
de 4-8 ohms. Aimpedancia A+ B é de
8 ohms. 3: terminal de terra Phono.
4: cabo de Alimentagao. 5: porto de
Servico. 6: saida da linha de gravacao.
Utilize um cabo de audio analégico
para emitir sinais de dudio para o
equipamento de gravagao. 7: entrada
do leitor de Cd/ sacd. Uma entrada
especial para ligar Leitores de cd,
também suporta dispositivos com

o formato super audio CD “SACD".

8: terminais de entrada de Audio Aux.
Ligue a fonte de dudio desejada através
de um cabo analégico as entradas
AUX-1/ AUX-2 / AUX-3. 9: entrada Fono
(mm). Fungao de pré-amplificador
fonografico integrada com equalizador
RIAA compativel apenas com cartuchos
magnéticos moéveis (mm).

CONEXIUNILE PANOULUI DIN
SPATE 1: pornire / oprire. 2: terminalele
difuzoarelor A/ B. conectati difuzoarele
la bornele A/ B cu impedanta de 4-8
ohmi. Impedanta A + B este de 8 ohmi.
3: terminal la sol Phono. 4: Cablu de
alimentare. 5: port de serviciu. 6: linia
deinregistrare afara. Utilizati un cablu
audio analogic pentru a transmite
semnale audio catre echipamentul

de inregistrare. 7: Cd / sacd jucator

de intrare. O intrare speciala pentru
conectarea playerelor cd, accepta si
dispozitive cu format Super audio CD
“SACD". 8: terminale de intrare audio
Aux. Conectati sursa audio dorita
printr-un cablu analogic la intrarile
AUX-1/ AUX-2 / AUX-3.9: Phono (mm)
intrare. Built-in phono functia Pre-amp
cu RIAA egalizator compatibil numai
cu cartuse de magnet in miscare (mm).

COEOVHEHUS HA 3AOHEN
NAHEJIU 1: BknoueHue/
BbIK/TIOYEeHWe MUTaHUS. 2: KneMmbl
rpomkorosoputenen A/ B.
[NogKntoYMTE FPOMKOrOBOPUTENN K
KnemmaM A/ B c conpoTuBrieHnem
4-8 OM. ImnepaHc A + B cocTaBnget
8 OM. 3: KneMma 3a3emMieHus

®OoHo. &: LLIHYyp NnTaHM4.

5: CepBUCHbIV NOPT. 6: JIMHENHbIN
BbIXOf 3anmcu. Micnonb3ymTe
aHasloroBbIM ayamMokabenb Ansa
BblBOAA ayAMOCUIHAI0B Ha
3anucblBatolliee 06opyaoBaHMe.

7: Bxog, npourpbisaTens Cd/

sacd. CneunanbHbIv BXxoa 41s
MoAK/tOYEHMA MpourpbiBaTenemn
KOMMaKT-AMCKOB, OH TaK)Xe
noanepXmMBaeT yCTPOUCTBA C
dopmaToM super audio CD “SACD”".
8: KnemMmbl aygmosxoga Aux.
[MoAKAOUUTE HY>KHbBIM UCTOYHUK 3BYKa
C MOMOLLIbIO aHaNoroBoro Kabens

K Bxodam AUX-1/ AUX-2 / AUX-3.

9: ®oHOBbIV (MM) BXxod. BcTpoeHHad
GYHKLMA OHOBOro NpenycunmTens
C 9KBalan3epomM riaa, CoBMeCTUMbIM
TOSTbKO C KapTpMAXKaMum C
MOABUMXXHbIMW MarHUTaMu (Mm).

PRIPOJENIE ZADNEHO

PANELU 1: Zapnutie / vypnutie.

2: reproduktorové svorky A/ B.
pripojte reproduktory k svorkam

A/ B simpedanciou 4-8 ohmov.
Impedancia A + B je 8 ohmov.

3: pozemny terminal Phono.

4: napajaci kabel. 5: servisny port.

6: nahravanie linka von. Na vystup
zvukovych signalov do zaznamového



zariadenia pouzite analégovy zvukovy
kabel. 7: vstup Cd/SACD prehravaca.
Specidlny vstup pre pripojenie CD
prehravacov, podporuje aj zariadenia
s formatom super audio CD “SACD".
8: Aux audio vstupné terminaly.
Pripojte pozadovany zdroj zvuku
pomocou analégového kabla k
vstupom AUX-1/ AUX-2 / AUX-3.

9: Phono (mm) vstup. Vstavana funkcia
phono predzosilfiovaca s ekvalizérom
riaa kompatibilnym iba s kazetami s
pohyblivym magnetom (mm).

PRIKLIUCKI ZADNJE PLOSCE

1: vklop / izklop napajanja. 2: prikljucki
zvocnikov A/ B. prikljucite zvoénike na
sponke A/ B z impedanco 4-8 ohmov.
Impedanca A + B je 8 ohmov. 3: fono
zemeljski terminal. 4: napajalni kabel.
5: servisna vrata. 6: snemanje line

out. Za oddajanje zvocnih signalov

v snemalno opremo uporabite
analogni zvoéni kabel. 7: Cd/SACD
vhod predvajalnik. Poseben vhod

za povezovanje CD predvajalnikov
podpira tudi naprave s super avdio CD
“SACD" formatom. 8: pomozni avdio
vhodni terminali. Preko analognega
kabla prikljucite zeleni zvocni vir na
vhode AUX-1/ AUX-2 / AUX-3. 9: Fono
(mm) vhod. Vgrajena funkcija fono
predojacevalnika z izenacevalnikom
riaa, zdruzljiva samo z gibljivimi
magnetnimi kartusami (mm).

BE3E HA 3AAH0J CTPAHU

1: yK/byumBarbe / UCKIbyUMBatbe
Hamajarba. 2: TePMUHANM 3ByUYHMKaA
A/ B. [oBexuTe 3ByYHMKe ca

A/ B TepMuHannMa of 4-8 Oxma.
MMnepaHca A + b je 8 oMa.

3: bOHO TepMUMHanN 3a y3eM/berse.

4: kabn 3a Hamajarbe. 5: cepBUCHU
mopT. 6: MMHU|CKM N371a3 3anuca.
KopucTuTe aHaorHmM ayamno

Kabn 3a M3nas ayamo curHana Ha
onpeMy 3a cHUMatrbe. 7: ynas L/
CALLL nnejepa. NMocebaH ynas 3a
nose3unBarse LI nnejepa, Takohe
nogp»aea ypehaje ca cynep

aygumo O dopmatom “CALLA"

8: npukbyyum AYKC aygmo ynasa.
[oBeXuTe erbeHW U3BOP 3BYKa
noMohy aHanorHor kabna Ha AUX-1/
AUX-2 / AUX-3 yna3se. 9: No3agunHCKm
(MM) ynas. YrpaheHa dyHKUMja
no3agMHCKor Nnpeanojadana ca PUAA
€KBMMaj3epOM KOMMNATUOUAHUM
CaMo Ca KepTpuLIMMa Ca MOKPETHUM
MarHeTuma (Mm).

ANSLUTNINGAR PA BAKSIDAN

1: Stréom PA / AV. 2: hogtalarterminaler
A/ B. Anslut hégtalarna till

A/ B-terminalerna med impedans pa
4-8 ohm. A + B-impedansen ar 8 ohm.
3: Phono markterminal. 4: natsladd.
5: Service port. 6: inspelning linje

ut. Anvand en Analog ljudkabel

for att mata ut ljudsignaler till
inspelningsutrustning. 7: cd/sacd-
spelare ingang. En speciell ingang for
anslutning av cd-spelare, den stéder
ocksa enheter med super audio CD
“SACD" - format. 8: aux ljudingang
terminaler. Anslut onskad ljudkalla
via en analog kabel till AUX-1/ AUX-
2/ AUX-3-ingadngarna. 9: Phono
(mm) ingang. Inbyggd phono pre-
amp-funktion med riaa equalizer
kompatibel endast med rérliga
magnetpatroner (mm).

ARKA PANEL baglantilar 1: GU¢ acik
/ kapali. 2: Hoparlér terminalleri A/ B.
Hoparlorleri 4-8 ohm empedansli

A/ B terminallerine baglayin. A + B
empedansi 8 ohm'dur. 3: Fono
topraklama terminali. 4: GUg¢ kablosu.
5: Servis portu. 6: Kayit hatti ¢ikisl.
Ses sinyallerini kayit ekipmanina
vermek icin bir Analog ses kablosu
kullanin. 7: Cd/sacd oynatici girisi.

Cd calarlari baglamak icin 6zel bir
giris, ayni zamanda sUper ses CD'si
“SACD" formatina sahip cihazlari da
destekler. 8: Aux ses giris terminalleri.
istediginiz ses kaynagini analog
kablo Gzerinden AUX-1/AUX-2 /
AUX-3 girislerine baglayin. 9: Fono
(mm) girisi. Riaa ekolayzirli dahili
fono 6n amplifikator islevi yalnizca
hareketli miknatis kartuslariyla (mm)
uyumludur.
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CONNECTING SPEAKERS TO THE A / B TERMINALS *

—
15mm / 8”

@ Unscrew the Protectors: Unscrew Adjust the protectors: Loosen @ Ready the speaker wires: Twist
the terminal output protectors by or gently remove the protective the exposed wires of the speaker
hand or with the help of a spanner. piece to reveal the speaker output cables so that they do not
terminal. protrude from the terminals

when you connect them. For a
secure connection, leave at least
15mm / 8" clearance.

Insert the speaker cables *: Screw back the protectors: Insert Enjoy the music!

Carefully insert the speaker wires and screw back the terminal Remember to use the unit

into the terminals, matching the protectors ensuring a firm responsibly and avoid exposure to
colors that indicate the polarity of connection between the speakers very high volume levels.

each output. and unit.

* ALTERNATE CONNECTION

i .Cﬂ

Plug in the cable: You can also use a banana plug to connect the speakers to
the unit and make your life easier.
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CBbP3BAHE HA
BUCOKOINOBOPUTEJIUTE KbM
TEPMUHAJIUTE A / B * 1: pa3Buinte
MpOTEKTOPUTE: pas3BuUMTeE
MPOTEKTOPUTE Ha M3XOA4a Ha
TEPMMHaNa PbYyHO UM C MOMOLLTA
Ha raedyeH kntoud. 2: PerynmpamTe
npoTeKTopuTE: pasxiabete nnu
BHMMATENHO M3BageTe 3almMTHaTa
4acT, 3a Aa pasKpueTe N3XoaHMA
TEPMMHaN Ha BUCOKOrOBOPUTENS.

3: [logrorBeTe NPOBOAHMLUTE Ha
BVMICOKOrOBOpPUTENUTE: 3aBbpTETE
OTKPUTUTE NPOBOAHULM Ha Kabenute
Ha BMCOKOroBOpUTENUTE, Taka Ye Aa
He U3113aT OT KNeMUTE, KoraTo rm
CBbPYKETE. 3a CUIrypPHa BPb3Ka OCTaBeTe
noHe 15 MM / 8" KNMpPbHC. 4: MocTaBeTe
KabenuTe Ha BUCOKOroBoputenute *:
BHMMaTENIHO NocTaBeTe KabenuTe Ha
BMCOKOrOBOPUTENNTE B TEPMUHANINTE,
KaTO CbOTBETCTBATE Ha LBETOBETE,
KOWTO MOKa3BaT NOAAPHOCTTA Ha
BCEKM M3xo[,. 5: 3aBUITE 06paTHO
MPOTEKTOPUTE: MOCTaBETE U 3aBUINTE
06paTHO NPOTEKTOPUTE Ha TEPMKMHAnNa,
KaTo OCUTypUTe 34paBa BPb3Ka
MeXXay BUCOKOroBopUTenuTe 1
YCTPOMCTBOTO. 6: Hacna)kgaBamnTte

ce Ha My3uKaTa! He 3abpasalite oa
13Mon3BaTe yCTPOMCTBOTO OTFOBOPHO
M 0a n3bareate M3naraHeTo Ha
MHOIO BUCOKWM HMBA Ha 3BYyKa.

* AITEPHATUBHA BPBb3KA

4: BknoyeTe Kabena. MoxeTe CbLLo
Taka da U3rnon3BaTe 6aHaHOB Luerncer,
3a [Ja CBbpXKEeTe BUCOKOroBopuTenmTe
KbM YCTPOMUCTBOTO M Aa Y/IECHUTE
YXMBOTA CU.

PRIPOJENi REPRODUKTORU KE
SVORKAM A /B * 1: odéroubujte
chranice: odSroubujte vystupni
chrénice svorek ru¢né nebo pomoci
klice. 2: sefidte chranice: Uvolnéte nebo
jemné sejméte ochranny dil, abyste
odhalili vystupni svorku reproduktoru.
3: Pripravte vodice reproduktort:
odkryté vodice kabell reproduktor
otocCte tak, aby pfi jejich pripojeni
nevycnivaly ze svorek. Pro bezpecné
pripojeni ponechte vili alespon 15 mm
/ 8". 4: Vlozte kabely reproduktor(*:
opatrné zasunte vodice reproduktort
do svorek tak, aby odpovidaly barvam,
které oznacuji polaritu kazdého
vystupu. 5: zaSroubujte chranice: viozte
a zasroubujte chranice svorek a zajistéte
pevné spojeni mezi reproduktory

a jednotkou. 6: uzijte si hudbu!
Nezapomente jednotku pouZzivat
zodpovedné a vyhnéte se vystaveni
velmi vysokym drovnim hlasitosti.

* ALTERNATIVNI PRIPOJENI

4: zapojte kabel. MlzZete také pouzit
bananovou zastréku pro pfipojeni
reproduktord k jednotce a usnadnéni
Zivota.

DA |DANSKY
TILSLUTNING AF HBITTALERE
TIL A / B-KLEMMERNE *

1: Skru beskytterne af: Skru
terminaludgangsbeskytterne af

med handen eller ved hjeelp af en
skruenggle. 2: Juster beskytterne:
Lgsn eller fjern forsigtigt
beskyttelsesstykket for at afslgre
hgjttalerudgangsterminalen.

3: Klarggr hgjttalerkablerne: drej de
synlige ledninger pa hgjttalerkablerne,
sa de ikke stikker ud fra terminalerne,
nar du tilslutter dem. For en sikker
forbindelse skal du forlade mindst
15mm / 8" clearance. 4: Indsaet
hgjttalerkablerne*: seet forsigtigt
hgjttalerkablerne i klemmerne, sa

de passer til de farver, der angiver
polariteten af hver udgang. 5: Skru
beskytterne tilbage: Indsaet og skru
terminalbeskytterne tilbage for at
sikre en fast forbindelse mellem
hgjttalerne og enheden. 6: nyd
musikken! Husk at bruge enheden
ansvarligt og undga udseettelse

for meget hgje lydstyrkeniveauer.

* ALTERNATIV TILSLUTNING 4: Szt
kablet i. Du kan ogsa bruge et
bananstik til at forbinde hgjttalerne til
enheden og ggre dit liv lettere.

ANSCHLIEBEN DER LAUTSPRECHER
AN DIE A / B-KLEMMEN * 1: Lésen Sie
die Schutzvorrichtungen: Schrauben
Sie die Ausgangsschutzvorrichtungen
der Klemmen von Hand oder mit
Hilfe eines Schraubenschlissels

ab. 2: Passen Sie die Protektoren

an: Lésen oder entfernen Sie
vorsichtig das Schutzstuck, um den
Lautsprecherausgangsklemme
freizulegen. 3: Bereiten Sie die
Lautsprecherkabel vor: Drehen

Sie die freiliegenden Drahte der
Lautsprecherkabel so, dass sie beim
AnschlieBen nicht aus den Klemmen
herausragen. Lassen Sie fUr eine
sichere Verbindung mindestens

15 mm / 8 “Abstand. 4: Stecken

Sie die Lautsprecherkabel ein *:
Stecken Sie die Lautsprecherkabel
vorsichtig in die Klemmen und
passen Sie die Farben an, die

die Polaritat jedes Ausgangs
anzeigen. 5: Schrauben Sie die
Schutzvorrichtungen zuruck: Setzen
Sie die Anschlussschutzvorrichtungen
ein und schrauben Sie sie wieder fest,
um eine feste Verbindung zwischen
den Lautsprechern und dem Gerat

zu gewahrleisten. 6: GenielBen Sie

die musik! Denken Sie daran, das
Gerat verantwortungsbewusst

zu verwenden und sehr hohe
Lautstarken zu vermeiden.

* ALTERNATIVER ANSCHLUSS

4: Stecken Sie das Kabel ein. Sie
kdénnen auch einen Bananenstecker
verwenden, um die Lautsprecher an
das Gerat anzuschlieBen und lhnen
das Leben zu erleichtern.

EL EAAHNIKH
2YNAEZH HXEIQN 2TOY2
AKPOAEKTEZ A /B *1:

EeBLEWOTE TA TPOCTATEVUTIKA:
EeBLOWOTE TA MPOCTATEUTIKA
€€060U OKPOSEKTWV UE TO XEPL

N Ke tn Bonbela evog KAeLSLOU.

2: PuBplote Ta MPOOTATEVTIKA:
XAAOPWOTE N adaALPEOTE ATIAANA

TO TIPOOTATEVTIKO KOUMATL yLa

Va ATOKAAUPETE TOV aKPOSEKTN
€€060UL TOU Nyelou. 3: ETOLLAOTE TA
KaAwdla Twv nxelwv: meplotpePte
TO EKTEDELUEVA KAAWSLA TWV
KoAwSIwV Twv nxelwv €ToL WoTe
Val LNV TIPOEEEXOLV ATIO TOUG
OKPOOEKTEC OTAV TA CUVOEETE.

Mo aodpaAr cvvdeon, adprote
amoéoTach TovAdxlotov 15mm / 8”.
4: TormoBeTnoTE TA KAAWSLA TWV
Nxelwv*: TomoBeTHOTE MPOCEKTIKA
Ta KaAwSLa Twv Nxelwv oToug
OKPOOEKTEC, TALPLALOVTAG TA
XPWHOTA TTOU UTIOSELKVUOUV

TNV moALkoTnTa Kabe e€6dou.

5: BlbwoTe miow T MPOOTATEUTIKA:
tonobetnote Kal BLSwoTe iow

TA TTPOOTATEVUTLKA AKPOOEKTWVY
e€aodaAilovtag otabepr) ocuvdeon
LETOEY TWV NXELWV KAl TNG
povadag. 6: ATOAQUOTE TN HLOUOLKA!
OuunbBelte va XpnNOLUOTOLNCETE

TN povada vmevBuva kat va
amoduyeTe TNV €kBeon o€

oAU vPnAd entimeda évtaonc.

* ENAANAKTIKH ZYNAEZH

4: YuvbeoTe To kKaAwdlo. Mmopeite
eTiong va XpNOLLLOTIOLAOETE €va
Buopa pmovavag ylo va cuvSEceTe
Ta nxela otn povada kat va
SleukoAuveTe tn {wn 0aG.

CONEXION DE LOS ALTAVOCES

A LOS TERMINALESA /B *

1: Desenrosque los protectores:
Desenrosque los protectores de
salida de los terminales con la

mano o con la ayuda de una llave
inglesa. 2: Ajuste los protectores:
Afloje o retire suavemente la pieza
protectora para revelar el terminal
de salida del altavoz. 3: Prepare los
cables de los altavoces: Retuerza los
cables expuestos de los cables de los
altavoces para que no sobresalgan
de los terminales cuando los conecte.
Para una conexidn segura, deje al
menos 15 mm / 8" de espacio libre.
4: Inserte los cables de los altavoces*:
Inserte con cuidado los cables de los
altavoces en los terminales, haciendo
coincidir los colores que indican la
polaridad de cada salida. 5: Vuelva

a atornillar los protectores: Inserte

y vuelva a atornillar los protectores
de terminales para garantizar una
conexion firme entre los altavoces y
la unidad. 6: Disfruta de la musica!
Recuerde usar la unidad de manera
responsable y evitar la exposicion

a niveles de volumen muy altos.

* CONEXION ALTERNATIVA

4: Enchufe el cable. También puede
usar un conector banana para
conectar los altavoces a la unidad y
hacer su vida mas facil.
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KOLARITE UHENDAMINE A / B
KLEMMIDEGA * 1: keerake Kaitsmed
lahti: keerake klemmi valjundkaitsed
lahti kasitsi voi mutrivotme abil.

2: Kaitsmete reguleerimine: vabastage
vOi eemaldage kaitsetukk drnalt,

et kolari valjundklemmm paljastada.

3: valmis kolari juhtmed: keerake
koélarikaablite avatud juhtmed nii, et
need ei ulatuks nende Uhendamisel
klemmidest valja. Turvalise Uhenduse
tagamiseks jatke vahemalt 15mm
/8" vaba ruumi. 4: Sisestage
kolarikaablid*: sisestage kolari
juhtmed ettevaatlikult klemmmidesse,
sobitades varvid, mis naitavad

iga valjundi polaarsust. 5: keerake
Kaitsmed tagasi: Sisestage ja keerake
klemmikaitsed tagasi, tagades kolarite
ja seadme vahelise kindla Ghenduse.
6: Naudi muusikat! Arge unustage
seadet vastutustundlikult kasutada
ja valtige kokkupuudet vaga suure
helitugevusega. * ALTERNATIIVNE
UHENDUS 4: Uhendage kaabel.
Kolarite Uhendamiseks seadmega

ja oma elu lihtsustamiseks voite
kasutada ka banaanipistikut.

KAIUTTIMIEN LIITTAMINEN

A / B-TERMINAALEIHIN *

1: Kierra suojat: irrota terminaalin
lahtosuojat kasin tai avaimella.

2: Saada suojat: 6ysaa tai irrota
suojakappale varovasti paljastaaksesi
kaiuttimen ulostuloliitannan.

3: Valmis kaiutinlangat: Kierra
kaiutinkaapelien altistuvat johdot
niin, etta ne eivat ulotu liittimista,
kun liitat ne. Turvallisen yhteyden,
jata vahintdan 15mm / 8" valys.

4: Aseta Kaiutinkaapelit®: aseta
kaiutinlangat huolellisesti liittimiin,
jotka vastaavat kunkin lahdon
napaisuutta osoittavia vareja. 5: ruuvi
takaisin suojat: Aseta ja ruuvi takaisin
terminaalin suojat varmistaa vankka
yhteys kaiuttimet ja yksikko. 6: nauti
musiikista! Muista kayttaa laitetta
vastuullisesti ja valta altistumista
erittain suurille aanenvoimakkuuksille.
* VAIHTOEHTOINEN YHTEYS 4: Kytke
kaapeli. Voit myds kayttaa banaani
pistoke kytkea kaiuttimet laitteeseen
ja helpottaa elamaasi.

RACCORDEMENT DES ENCEINTES
AUX BORNES A /B *1: Dévisser les
protecteurs: Dévisser les protecteurs
de sortie des bornes a la main ou

a l'aide d'une clé. 2: Ajustez les
protecteurs: Desserrez ou retirez
délicatement la piece de protection
pour révéler la borne de sortie du
haut-parleur. 3: Préparez les fils du
haut-parleur: Tordez les fils exposés
des cables du haut-parleur afin
qu'ils ne dépassent pas des bornes
lorsque vous les connectez. Pour
une connexion sécurisée, laissez un
dégagement d’au moins 15 mm /
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8 po. 4: Insérez les cables des haut-
parleurs*: Insérez soigneusement

les fils des haut-parleurs dans les
bornes, en faisant correspondre les
couleurs qui indiguent la polarité

de chaque sortie. 5: Revissez les
protecteurs: Insérez et revissez les
protecteurs de bornes en assurant
une connexion ferme entre les haut-
parleurs et I'unité. 6: Profitez de la
musique! N'oubliez pas d'utiliser
I'appareil de maniére responsable et
d'éviter I'exposition a des niveaux de
volume tres élevés. * CONNEXION
ALTERNATIVE 4: Branchez le cable.
Vous pouvez également utiliser une
fiche banane pour connecter les haut-
parleurs a l'unité et vous faciliter la vie.

SPAJANIJE ZVUCNIKA NA
PRIKLJUCKE ZA A / B * 1: odvijte
zastitne uredaje: odvrnite zastitne
uredaje za izlaz terminala ru¢no ili
pomocu kljuca. 2: Podesite zastitne
uredaje: otpustite ili pazljivo uklonite
zastitni dio kako biste otkrili izlazni
terminal zvucnika. 3: Pripremite Zice
zvucnika: okrenite gole Zice kabela
zvucnika tako da ne strée iz terminala
kada ih spojite. Ostavite razmak od
najmanje 15 mm / 8 in¢a za sigurnu
vezu. 4: umetnite kabele zvucnika

*: pazljivo umetnite Zice zvucnika u
terminale koji odgovaraju bojama
koje oznacavaju polaritet svakog
izlaza. 5: zavijte zastitne uredaje:
Umetnite i zavijte zastitne uredaje
terminala, osiguravajudi sigurnu vezu
izmedu zvucnika i uredaja. 6: Uzivajte
u glazbi! Ne zaboravite odgovorno
koristiti uredaj i izbjegavati izlaganje
vrlo visokim razinama glasnoce.

* ALTERNATIVNA VEZA 4: Spojite
kabel. Takoder mozete koristiti utikac
tipa “banana” za povezivanje zvucénika
s uredajem i olakSavanje zivota.

HANGSZOROK CSATLAKOZTATASA
AZ A/ B CSATLAKOZOKHOZ *

1: csavarja le a véddéket: csavarja

le kézzel vagy csavarkulccsal a
csatlakozokimeneti védodket. 2: Allitsa
be a véddket: lazitsa meg vagy
dvatosan tavolitsa el a véddelemet,
hogy felfedje a hangszérd kimeneti
csatlakozojat. 3: készitse el6 a
hangszord vezetékeit: csavarja el a
hangszérokabelek szabad vezetékeit
ugy, hogy azok ne nydljanak ki a
csatlakozokbdl, amikor csatlakoztatja
6ket. A Biztonsagos kapcsolat
érdekében hagyjon legalabb 15 mm
/8" tdvolsagot. 4: helyezze be a
hangszérokabeleket*: dvatosan
helyezze be a hangszoéré vezetékeit

a csatlakozékba, az egyes kimenetek
polaritasat jelzd szineknek
megfeleléen. 5: csavarja vissza a
véddket: helyezze be és csavarja vissza
a csatlakozovéddket, biztositva a
szilard kapcsolatot a hangszorok és az
egység kdzott. 6. élvezze a zenét! Ne

felejtse el felelésségteljesen hasznalni
a készuléket, és kerulje a nagyon
nagy hangerének vald kitettséget.

* ALTERNATIV CSATLAKOZAS

4: Csatlakoztassa a kabelt.
Banandugodval is csatlakoztathatja

a hangszoérokat az egységhez, és
megkonnyitheti az életét.

COLLEGAMENTO DEGLI
ALTOPARLANTI Al TERMINALI

A /B *1: Svitare i protettori: svitare

i protettori di uscita del terminale

a mano o con l'aiuto di una chiave.

2: Regolare le protezioni: allentare o
rimuovere delicatamente il pezzo di
protezione per rivelare il terminale di
uscita dell'altoparlante. 3: Pronto i cavi
degli altoparlanti: Ruotare i fili esposti
dei cavi degli altoparlanti in modo che
non sporgono dai terminali quando li si
collega. Per una connessione sicura,
lasciare almeno 15mm / 8" di spazio.
4: Inserire i cavi degli altoparlanti*:
Inserire con attenzione i cavi degli
altoparlanti nei terminali, corrispondenti
ai colori che indicano la polarita di
ciascuna uscita. 5: Avvitare i protettori:
inserire e avvitare i protettori terminali
garantendo una connessione stabile
tra gli altoparlanti e I'unita. 6: Godetevi
la musica! Ricordarsi di utilizzare
I'unita in modo responsabile ed
evitare I'esposizione a livelli di volume
molto elevati. * COLLEGAMENTO
ALTERNATIVO 4: Collegare il cavo. E
inoltre possibile utilizzare una spina a
banana per collegare gli altoparlanti
all'unita e rendere la vita piu facile.

GARSIAKALBIY PRIJUNGIMAS
PRIE A /B GNYBTUY *1: atsukite
apsaugas: atsukite gnybty iSvesties
apsaugas rankomis arba verzliarakcio
pagalba. 2: sureguliuokite apsaugas:
atlaisvinkite arba Svelniai nuimkite
apsaugine dalj, kad atskleistumeéte
garsiakalbio iSvesties gnybta.

3: paruoskite garsiakalbio laidus:
susukite atvirus garsiakalbiy laidy
laidus taip, kad juos prijungus jie
neissikisty i$ gnybty. Noredami
uztikrinti saugy rys§j, palikite bent 15
mm / 8" tarpa. 4: jkiskite garsiakalbio
laidus*: atsargiai jkiskite garsiakalbio
laidus j gnybtus, atitinkancius
spalvas,rodancias kiekvieno iséjimo
poliskuma. 5: prisukite apsaugas
atgal: jkiskite ir prisukite gnybty
apsaugas, uztikrindami tvirta

rysj tarp garsiakalbiy ir jrenginio.

6: Mégaukités muzika! Nepamirskite
naudoti jrenginio atsakingai ir venkite
labai didelio garsumo. * PAKAITINIS
RYSYS 4: Prijunkite kabelj. Taip pat
galite naudoti banany kistuka, kad
prijungtumeéte garsiakalbius prie
jrenginio ir palengvintumeéte savo
gyvenima.

LV LATVIESU

SKALRUNU PIEVIENOSANA



A /B SPAILEM * 1: atskravéjiet
aizsargus: atskrtveéjiet spailu izejas
aizsargus ar roku vai ar uzgrieznu
atslégu. 2: Noreguléjiet aizsargus:
atskravejiet vai uzmanigi nonemiet
aizsargierici, lai atklatu skalruna izejas
spaili. 3: gatavojiet skalrunu vadus:
pagrieziet skalrunu kabelu paklautos
vadus ta, lai tie neizvirzitos no spailem,
kad tos pievienojat. Lai nodroSinatu
drosu savienojumu, atstajiet vismaz
15mm / 8" klirensu. 4: ievietojiet
skalrunu kabelus*: uzmanigi
jevietojiet skalrunu vadus spailés,
saskanojot krasas, kas norada katras
izejas polaritati. 5: skravejiet atpakal
aizsargus: ievietojiet un pieskruavejiet
spailu aizsargus, nodrosinot stingru
savienojumu starp skalruniem

un ierici. 6: Izbaudiet muziku!
Atcerieties ierici lietot atbildigi un
izvairieties no |oti liela skaluma
limena iedarbibas. * ALTERNATIVS
SAVIENOJUMS 4: pievienojiet kabeli.
Varat arl izmantot bananu spraudni,
lai savienotu skalrunus ar ierici un
atvieglotu jasu dzivi.

MT MALTIJA

KONNESSJONI KELLIEMA GHALL-
TERMINALI A / B *1: Holl Il-Protetturi:
Holl il-protetturi output terminali
bl-idejn jew bl-ghajnuna ta'spanner.
2: Aggusta |-protetturi:Holl Ftit Jew
nehhi bil-mod il-bicca protettiva
biex tizvela I-terminal tal-hrug tal-
kelliem. 3: Lest il-wajers kelliem:
Dawwar ll-wajers esposti tal-kejbils
kelliem sabiex dawn ma jisporgu
mit-terminals meta inti tgabbadhom.
Ghall-konnessjoni sigura, halli
mill-ingas 15mm / 8” approvazzjoni.
4: Dahhal il-kejbils tal-ispeaker *:
dahhal B'attenzjoni I-wajers tal-
ispeaker fit-terminali, tagbel mal-
kuluri li jindikaw il-polarita ta'kull
output. 5: Invita |-protetturi: Dahhal
u invita lura I-protetturi tat-terminal
biex tizgura konnessjoni soda

bejn il-kelliema u |-unit. 6: Igawdu
[-muzika! Ftakar biex tuza I-unit
b'mod responsabbli u evita li tesponi
ruhek ghal livelli ta'volum gholjin
hafna. * SUPPLENTI KONNESSJONI
4: Ipplaggja fil-kejbil. Tista'wkoll tuza
plagg tal-banana biex tghaqggad il-
kelliemma ma’l-unit u taghmel il-hajja
tieghek aktar facli.

AANSLUITEN VAN SPREKERS OP DE
A/ B TERMINALS * 1: Schroef de
beschermers los: Schroef de
uitgangsbeschermers van de klemmen
los met de hand of met behulp van een
moersleutel. 2: Stel de beschermers
af: Draai het beschermstuk los of
verwijder het voorzichtig om de
luidsprekeruitgangsaansluiting te
onthullen. 3: Maak de luidsprekerdraden
klaar: Draai de blootliggende draden
van de luidsprekerkabels zo dat ze niet
uit de aansluitingen steken wanneer u
ze aansluit. Laat minstens 15mm /8"

ruimte voor een veilige aansluiting.

4: Plaats de |luidsprekerkabels *: Steek
de luidsprekerkabels voorzichtig in de
aansluitingen, met de kleuren die de
polariteit van elke uitgang aangeven.
5: Schroef de beschermers terug: Plaats
en schroef de terminalbeschermers
terug om een stevige verbinding
tussen de luidsprekers en het toestel
te verzekeren. 6: Geniet van de
muziek! Denk eraan het apparaat op
verantwoorde wijze te gebruiken en
blootstelling aan zeer hoge
volumeniveaus te vermijden.

* ALTERNATIEVE AANSLUITING

4: Sluit de kabel aan. U kunt ook een
banaanstekker gebruiken om de
luidsprekers op het toestel aan te sluiten.

KOBLE HOYTTALERE TIL

A / B-TERMINALENE * 1: Skru

Av Beskyttelsene: Skru av
terminalutgangsbeskytterne for hand
eller ved hjelp av en skiftengkkel.

2: Juster beskyttelsene: Lgsne eller
fjern beskyttelsesstykket forsiktig for
a avslgre hgyttalerutgangsterminalen.
3: Klargjgr hgyttalerkablene:

Vri de synlige ledningene til
hgyttalerkablene slik at de ikke stikker
ut fra terminalene nar du kobler

dem til. For en sikker tilkobling, la

det vaere minst 15 mm / 8" klaring.

4: Sett inn hgyttalerkablene*: sett
hgyttalerkablene Forsiktig inn i
terminalene, og match fargene som
indikerer polariteten til hver utgang.
5: Skru tilbake beskyttelsene: Sett inn
og skru tilbake terminalbeskyttelsene
for a sikre en fast forbindelse

mellom hgyttalerne og enheten.

6: Kos deg med musikken! Husk a
bruke enheten pa en ansvarlig mate
0g unnga eksponering for sveert
hoye volumnivaer. * ALTERNATIV
TILKOBLING 4: Koble til kabelen. Du
kan ogsa bruke en bananplugg for a
koble hgyttalerne til enheten og gjgre
livet ditt enklere.

PODLACZANIE GLOSNIKOW

DO ZACISKOW A /B *1: odkrec
Ochraniacze: odkre¢ ochraniacze
wyjscia zacisku recznie lub za
pomoca klucza. 2: wyreguluj
ochraniacze: poluzuj lub delikatnie
usun element ochronny, aby odstonic
Terminal wyjsciowy gtosnika.

3: Przygotuj przewody gtosnikowe:
przekre¢ odstoniete przewody kabli
gtosnikowych, aby nie wystawaty z
zaciskow po ich podtaczeniu. Aby
zapewnic bezpieczne potaczenie,
pozostaw co najmniej 15 mm /8"
luzu. 4: Wtéz Kable gtosnikowe*:
ostroznie wtéz przewody gtosnikowe
do zaciskéw, dopasowujac kolory
wskazujace polaryzacje kazdego
wyjscia. 5: przykre¢ ochraniacze:
witdz i przykrec ochraniacze zaciskow,
Zapewniajac mocne pofaczenie miedzy
gtosnikami a urzgdzeniem. 6: Ciesz

sie muzyka! Pamietaj, aby uzywac
urzadzenia w sposéb odpowiedzialny

i unikac ekspozycji na bardzo wysokie
poziomy gtosnosci. * ALTERNATYWNE
POLACZENIE 4: Podtgcz kabel. Mozesz
réwniez uzy¢ wtyczki bananowej, aby
podtaczy¢ gtosniki do urzadzenia i
utatwic sobie zycie.

LIGAR OS ALTIFALANTES AOS
TERMINAIS A / B *1: desapertar os
protectores: desapertar os protectores
de saida do terminal manualmente
ou com a ajuda de uma chave inglesa.
2: Ajustar os protetores: afrouxe

ou remova suavemente a peca
protetora para revelar o terminal

de saida do alto-falante. 3: Preparar
os fios das colunas: torga os fios
expostos dos cabos das colunas para
que nao se projetem dos terminais
quando os ligar. Para uma conexao
segura, deixe pelo menos 15mm /8"
de folga. 4: inserir os cabos das
colunas*: inserir cuidadosamente

os fios das colunas nos terminais,
correspondendo as cores que
indicam a polaridade de cada

saida. 5: aparafusar os protectores:
inserir e aparafusar os protectores
dos terminais, assegurando uma
ligacdo firme entre os altifalantes

e a unidade. 6: Aproveite a musica!
Lembre-se de utilizar a unidade de
forma responsavel e evitar a exposigao
a niveis de volume muito elevados.

* LIGAGCAO ALTERNATIVA 4: Ligue

0 cabo. Vocé também pode usar um
plugue banana para conectar os alto-
falantes a unidade e facilitar sua vida.

CONECTAREA DIFUZOARELOR

LA BORNELE A/ B *1: desurubati
protectiile: desurubati protectiile

de iesire ale terminalului manual

sau cu ajutorul unei chei. 2: Reglati
protectorii: slabiti sau indepartati usor
piesa de protectie pentru a dezvalui
terminalul de iesire al difuzorului.

3: pregatiti firele difuzoarelor:

rasuciti firele expuse ale cablurilor
difuzoarelor, astfel incat acestea sa

nu iasa din terminale atunci cand le
conectati. Pentru o conexiune sigura,
l&sati cel putin 15mm / 8" clearance-ul.
4: Introduceti cablurile difuzoarelor*:
introduceti cu atentie firele
difuzoarelor in terminale, potrivind
culorile care indica polaritatea fiecarei
iesiri. 5: nsurubati inapoi protectorii:
introduceti si insurubati inapoi
protectorii terminalului asigurand

o conexiune ferma intre difuzoare

si unitate. 6: Bucurati-va de muzica!
Nu uitati sa utilizati unitatea in mod
responsabil si sa evitati expunerea

la niveluri foarte mari de volum.

* CONEXIUNE ALTERNATIVA

4: Conectati cablul. De asemenea,
puteti utiliza un dop de banana pentru
a conecta difuzoarele la unitate si
pentru a va usura viata.
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noaxKItovYEHUE OUHAMUKOB

K KJIEMMAM A / B *1: OTBUHTUTE
3alMTHble ycTponcTBa: OTBUHTUTE
3alLUNTHbIE YCTPOMCTBA BbiBOAA
KNeMM BPYYUHYIO WM C MOMOLLLbIO
raeyHoro Ktya. 2: OTperynmpymTte
3alUUTHble ycTponcTBa: Ocnabbre
WA aKKYPaTHO CHUMUTE 3aLUUTHYIO
[OeTasb, YTOObI OTKPbITb BbIXOAHYO
KeMMy anHaMuKa. 3: NogrotoBbTe
NpoBoAa FPOMKOroBOpUTENEN:
CKpyTUTE OrofieHHble NpPoBoaa
Kabenew rpoMKorosopuTenemn

TaK, YToH6bl OHU He BbICTYManu

M3 KNEMM MPU UX MOAKITOYEHNN.
[n9 HagexHoro coegnHeHns
OCTaBbTe 3a30p He MeHee

15 MM / 8 mlOMMOB. 4: BcTaBbTe
Kabenu rpoMKorosopuTenen *;
AKKYpaTHO BCTaBbTe MPOBOAa
FPOMKOroBOpUTESNEN B KITEMMBI,
COOTBETCTBYIOLLME LIBETAM, KOTOPble
YKa3bIBatOT NOMSPHOCTb Ka)K40ro
BbIxofa. 5: [IpUBUHTUTE 3aLlLUUTHbIE
yCcTpowncTBa: BcTaBbTe M NPUBUHTUTE
3alUUTHbIE YCTPOMCTBA K1EMM,
obecrneyrBasa HagexXHoe coeanHeHMe
MeXay ANHaAMUKaMK 1N YCTPOWNCTBOM.
6: HacnaxxgamnTecb My3blkon!

He 3abbiBaliTe MCMoONb30BaTb
YCTPOWCTBO OTBETCTBEHHO U
n3beraTb BO3OENCTBUSA OYEHb
BbICOKMX YPOBHEW MOOMKOCTW.

* AIbTEPHATUBHOE
NMOAOKNMKOYEHMUE 4: Nooknto4vmnte
Kabenb. Bbl TakyKe MOXeTe
MCMOSb30BaTh LUTEKep TMMa “baHaH”
019 NOOKMYEHUS OMHAaMNKOB K
YCTPOMCTBY M 06/1€ryYmnTb Ce6e U3Hb.

PRIPOJENIE REPRODUKTOROV

KU SVORKAM A / B *1: odskrutkujte
chranice: odskrutkujte vystupné
chrénice svoriek ru¢ne alebo pomocou
klUc¢a. 2: Nastavte chranice: Uvolnite
alebo jemne odstrante ochranny

kus, aby ste odhalili vystupnu svorku
reproduktora. 3: Pripravte vodice
reproduktorov: odkryté vodice kablov
reproduktorov otocte tak, aby priich
pripojeni nevycnievali zo svoriek. Pre
bezpecné pripojenie nechajte aspon
15 mm /8" volny priestor. 4: Vlozte
kable reproduktorov*: opatrne zasunte
vodice reproduktorov do svoriek

tak, aby zodpovedali farbam, ktoré
oznacuju polaritu kazdého vystupu.
5: zaskrutkujte chranice: vlozte a
zaskrutkujte chranice svoriek, aby
ste zaistili pevné spojenie medzi
reproduktormi a jednotkou. 6: UzZite
si hudbu! Nezabudnite jednotku
pouzivat zodpovedne a vyhybajte sa
vystaveniu velmi vysokej hlasitosti.

24 AMT-130

* ALTERNATIVNE PRIPOJENIE

4: 7apojte kabel. MbZete tiez pouzit
bananovy zastréku na pripojenie
reproduktorov k jednotke a ulahcenie
Zivota.

PRIKLIUCITEV ZVOCNIKOV NA
SPONKE A / B *1: odvijte ¢itnike:
rocno ali s pomocgjo klju¢a Odvijte
izhodne SCitnike terminala.

2: Prilagodite SCitnike: odvijte ali nezno
odstranite zas¢itni kos, da razkrijete
izhodni terminal zvocnika. 3: Pripravite
Zice zvocnikov: izpostavljene Zice
kablov zvocnikov zasukajte tako, da

ne strlijo iz sponk, ko jih prikljucite. Za
varno povezavo pustite vsaj15 mm /8"
zracnost. 4: vstavite kable zvo€nikov*:
Zice zvocnikov previdno vstavite v
sponke in se ujemajte z barvami,

ki oznacujejo polarnost vsakega
izhoda. 5: privijte nazaj S¢itnike:
vstavite in privijte nazaj sponke, ki
zagotavljajo trdno povezavo med
zvocniki in enoto. 6: UZivajte v glasbi!
Ne pozabite odgovorno uporabljati
enote in se izogibajte izpostavljenosti
zelo visoki glasnosti. * NADOMESTNI
PRIKLJUCEK 4: Prikljucite kabel.

Za prikljucitev zvo¢nikov na enoto
lahko uporabite tudi bananin vtic in si
olajSate Zivljenje.

NMOBE3UBAHSE 3BYYHUKA CA A
/ B *1 TEPMUHAJIUMA: ogBpHUTE
3aWTUTHe ypehaje: oaBpHUTE
3alITUTHE M3nasHe ypehaje
TepMUHana py4yHo uam nomohy
K/by4a. 2: [NlogecuTe 3alUTUTHE
ypehaje: oTnycTrTe UM Naxx/ibMBO
YKOHWTE 3alUTUTHW Aeo fa bucTe
OTKPWAN U31a3HMU TEPMUHAN
3BYYHUKa. 3: [punpemMuTe xuue
3BYYHWKa: yBUjTE U3MTOXKEHE

YKULe kabnoBa 3BYyYHMKaA Tako Aa
He CcTpLUe M3 TepMUHaNa Kaga

MX MoBexeTe. 3a CUTYPHY Be3y
OCTaBWTE pa3MaK of HajMarbe 15
MM / 8 MHYa. 4: yMETHUTe KabroBe
3BYYHWKA *: MaXX/bMBO YMETHUTE
YKMLLEe 3BYUHUKA Y TEPMUHANe Koju
ofAroesapajy 6ojaMa Koje o3Ha4yaBajy
rMoslapuUTET CBaKor 13asa. 5:
3aBpHMUTE 3alTUTHE ypehaje:
YMETHUTE 1 3aBPHUTE 3aLUTUTHE
ypehaje TepMmnHana, ocurypasajyhm
CUFYpPHY Be3y n3mehy 3ByYHMKa U
ypehaja. 6: Y>xuBajTe y Mmy3num! He
3a60paBuTE fa OArOBOPHO KOPUCTUTE
ypehaj n nsberasajte U3narare
BEOMa BVICOKMM HUBOMMA jauuHe
3ByKa. * ANTEPHATUBHA BE3A

4: NpUK/by4YnTe Kabn. TakoNe MoxeTe
[a KOpUCTUTE yT1KaY of, 6baHaHe

[a bucTe NoBe3anu 3By4YHMKe ca
ypehajeM 1 onakLany cebu XMBOT.

ANSLUTA HOGTALARE TILL A /
B-TERMINALERNA * 1: Skruva loss
skydden: skruva loss terminalens
utgangsskydd for hand eller med
hjalp av en nyckel. 2: Justera
skyddet: lossa eller ta forsiktigt

bort skyddsstycket for att avsloja
hogtalarutgangen. 3: redo
hogtalarkablarna: vrid de exponerade
ledningarna pa hogtalarkablarna

sa att de inte sticker ut fran
terminalerna nar du ansluter dem.
For en saker anslutning, lamna

minst 15mm / 8" clearance. 4: Satt

i hdgtalarkablarna*: satt forsiktigt

in hogtalarkablarna i terminalerna
och matcha fargerna som indikerar
polariteten for varje utgang. 5: skruva
tillbaka skydden: satt i och skruva
tillbaka terminalskydden for att
sakerstalla en fast anslutning mellan
hogtalarna och enheten. 6: Njut av
musiken! Kom ihag att anvanda
enheten pa ett ansvarsfullt satt

och undvik exponering for mycket
hoga volymnivaer. * ALTERNATIV
ANSLUTNING 4: Anslut kabeln. Du
kan ocksa anvdanda en banankontakt
for att ansluta hogtalarna till enheten
och gora ditt liv enklare.

HOPARLORLERIN A / B
TERMINALLERINE BAGLANMAS] *
1: Koruyuculari Sokun: Terminal ¢ikis
koruyucularini elle veya bir anahtar
yardimiyla sokun. 2: Koruyuculari
ayarlayin: Hoparlor ¢ikis terminalini
ortaya ¢lkarmak icin koruyucu
parcayl gevsetin veya yavasca
cikarin. 3: Hoparloér kablolarini
hazirlayin: Hoparlor kablolarinin agikta
kalan kablolarini, bagladiginizda
terminallerden disari ¢gikmayacak
sekilde bukun. GUvenli bir baglanti
icin en az15mm / 8" bosluk birakin.
4: Hoparlor kablolarini takin *:
Hoparlor kablolarini, her cikisin
polaritesini gosteren renklerle eslesen
terminallere dikkatlice yerlestirin.

5: Koruyuculari geri vidalayin:
Hoparlorler ve Unite arasinda saglam
bir baglanti saglamak igin terminal
koruyucularini takin ve geri vidalayin.
6: MUzigin keyfini cikarin! Uniteyi
sorumlu bir sekilde kullanmayi ve
cok yuksek ses seviyelerine maruz
kalmaktan kacinmay! unutmayin.

* ALTERNATIF baglanti 4: Kabloyu
takin. Hoparlorleri Uniteye baglamak
ve hayatinizi kolaylastirmak igin bir
muz fisi de kullanabilirsiniz.
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Search for the pairing name.
search for AIWA AMU-120BT within
the Bluetooth devices list.

BNTYTYT PEXXUM 1: VI36epeTe
BRyTyT pexxuMm: ¢ noMoLLTa Ha
OUCTaHLUMOHHOTO yrnpaBneHune
nnu 6yTOHa 32 BXOOEH U3TOYHMK
Ha NpegHWA naHes. 2: TbpceHe Ha
MMeTO Ha cOBOABaHE. MOTbpceTe
AIWA AMT-130 B CnncCbKa C
BnyTyT ycTponcTBa. 3: cTonTe
6nu3o... EbekTnBHaTa rama ot
BnyTyT ycTtponcTBa e 10 MeTpa. 4:
HacnaxpgaBawTe ce Ha My3ukaTa!
OMcnnear e nokaxe MMeTo Ha
BaLLETO YyCTPOMCTBO, KOraTo Bpb3KaTa
e ycrneLuHa.

REZIM BLUETOOTH 1: Vyberte

rezim bluetooth: pomoci dalkového
ovladace nebo tlacitka vstupniho
zdroje na prednim panelu. 2: vyhledejte
nazev parovani. vyhledejte AIWA AMT-
130 v seznamu Zafizeni Bluetooth.

3: zUstante blizko... Efektivni dosah
zafizeni bluetooth je 10 metrU. 4: Uzijte
si hudbu! Po Uspésném pripojeni

se na displeji zobrazi ndzev vaseho
zafizeni.

BLUETOOTH-TILSTAND

1: Veelg bluetooth-tilstand:

Brug fjernbetjeningen eller
inputkildeknappen pa frontpanelet.

Stay close... The effective range of
bluetooth devices is 10 meters.

2: Sgg efter parringsnavnet. Sgg

efter AIWA AMT-130 pa listen over
Bluetooth-enheder. 3: Hold dig teet...
Det effektive udvalg af bluetooth-
enheder er 10 meter. 4: nyd musikken!
Displayet viser navnet pa din enhed,
nar forbindelsen har veeret vellykket.

BLUETOOTH-MODUS 1: Wahlen

Sie den Bluetooth-Modus: mit

der Fernbedienung oder der
Eingangsquellentaste auf der
Vorderseite. 2: Suchen Sie nach dem
Pairing-Namen. suchen Sie in der
Liste der Bluetooth-Gerate nach AIWA
AMT-130  3:Bleib in der Nahe... Die
effektive Reichweite von Bluetooth-
Geraten betragt 10 Meter. 4: Geniel3en
Sie die musik! Auf dem Display wird
der Name lhres Gerats angezeigt,
wenn die Verbindung erfolgreich
hergestellt wurde.

NEITOYPFIA BLUETOOTH

1: EiAé€Te Tn Asttoupyla
bluetooth: xpnolpomolwvtag

TO TNAEXELPLOTNPLO I TO KOUUTTL
TtNyn L0680V OTOV UTITPOOTLVO
mivaka. 2: AvalntioTe To ovoua
avTtioTolylong. avalnTtnoTe To
AIWA AMT-130 otn Alota
ouokeuwv Bluetooth. 3: peivete

Enjoy the music! The display will
show the name of your device
when the connection has been
successful.

KOVTA... H amoTEAECUATLKY VKA
ouokevwv bluetooth elval 10 pétpa.
4: ATloOAQVOTE TN pouoLkn! Ztnv
086vn Ba epdavioTel To dGvopa TNG
OUOKEUNG oag otav n cuvdeon ATav
ETUTUXNG.

MODO BLUETOOTH 1: Seleccione

el modo bluetooth: con el mando

a distancia o el botén fuente de
entrada del panel frontal. 2: Busque

el nombre de emparejamiento.
Busque AIWA AMT-130 en la lista

de dispositivos Bluetooth. 3: Mantente
cerca... El alcance efectivo de los
dispositivos bluetooth es de 10 metros.
4: Disfruta de la musica! La pantalla
mostrara el nombre de su dispositivo
cuando la conexién se haya realizado
correctamente.

BLUETOOTH-REZIIM 1: Valige
bluetooth-reziim: kaugjuhtimispuldi
vOi esipaneeli sisendallika nupu

abil. 2: Otsi sidumine nimi. otsige
Bluetooth-seadmete loendist

AIWA AMT-130 3: PUsi lahedal...
Bluetooth-seadmete efektiivhe
vahemik on 10 meetrit. 4: Naudi
muusikat! Kui Uhendus on
onnestunud, kuvatakse ekraanil teie
seadme nimi.
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BLUETOOTH-TILA 1: Valitse
bluetooth-tila: kdyttamalla kauko-
ohjainta tai tulolahde-painiketta
etupaneelissa. 2: Etsi pariksi nimi. etsi
AIWA AMT-130 Bluetooth-laitteiden
luettelosta. 3: Pysy lahella... Bluetooth-
laitteiden tehokas kantama on 10
metrid. 4: Nauti musiikista! Naytto
nayttaa laitteen nimen, kun yhteys on
onnistunut.

MODE BLUETOOTH 1: Sélectionnez
le mode Bluetooth: a l'aide de la
télécommande ou du bouton Source
d'entrée sur le panneau avant.

2: Recherchez le nom de l'appairage.
recherchez AIWA AMT-130 dans

la liste des périphériques Bluetooth.
3: Restez proche... La portée effective
des appareils Bluetooth est de 10
metres. 4: Profitez de la musique!
'écran affichera le nom de votre
appareil lorsque la connexion aura
réussi.

NACIN RADA BLUETOOTH

1: Odaberite nacin rada bluetooth:
pomocu daljinskog upravljaca ili
gumba ulaznog izvora na prednjoj
ploci. 2: Pretrazite naziv uparivanja. na
popisu uredaja na popisu pronadite
AIWA AMT-130 3: ostanite blizu...
Efektivni domet uredaja Insin je 10
metara. 4: UZivajte u glazbi! Nakon
uspjesne veze na zaslonu ce se
prikazati naziv vaseg uredaja.

BLUETOOTH MOD 1: Vélassza ki a
bluetooth médot: a taviranyitéval vagy
az el6lapon talalhaté bemeneti forras
gombbal. 2: Keresse meg a parositas
nevét. keresse meg a AIWA AMT-130
elemet a Bluetooth-eszkozok
listajan. 3. maradj kdzel... A bluetooth
eszkozok tényleges hatétavolsaga 10
méter. 4: Elvezze a zenét! A kijelzén
megjelenik a készulék neve, ha a
kapcsolat sikeres volt.

MODALITA BLUETOOTH

1: Selezionare la modalita bluetooth:
utilizzando il telecomando, o il
pulsante sorgente di ingresso sul
pannello frontale. 2: Cercare il nome
di accoppiamento. cerca AIWA
AMT-130 nell'elenco dei dispositivi
Bluetooth. 3: Stare vicino... La portata
effettiva dei dispositivi bluetooth &
di 10 metri. 4: Godetevi la musica!

[l display mostrera il nome del
dispositivo quando la connessione ha
avuto successo.

BLUETOOTH REZIMAS 1: pasirinkite
bluetooth rezima: naudodami
nuotolinj valdiklj arba jvesties
Saltinio mygtuka priekiniame
skydelyje. 2: ieSkokite poravimo
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pavadinimo. leSkokite AIWA AMT-
130 Bluetooth jrenginiy sarase.

3: bUkite arti... Efektyvus bluetooth
jrenginiy diapazonas yra 10 metry.

4: Mégaukités muzika! Ekrane bus
rodomas jusy jrenginio pavadinimas,
kai rysys buvo sékmingas.

BLUETOOTH REZIMS 1: Izvélieties
bluetooth rezimu: izmantojot
talvadibas pulti vai ievades avota
pogu priekséja panell. 2: meklét pari
nosaukumu. mekléjiet AIWA AMT-
130 Bluetooth iericu saraksta.

3: Palieciet tuvu... Efektivais bluetooth
iericu klasts ir 10 metri. 4: Izbaudiet
muziku! Displeja tiks paradits ierices
nosaukums, kad savienojums ir bijis
veiksmigs.

BLUETOOTH MOD 1: Aghzel il-mod
bluetooth: uza I-kontrollur mill-
boghod, jew il-buttuna tas-sors
tad-dhul fug il-panew ta’quddiem.

2: Fittex |-isem pairing. fittex ghal
AIWA AMT-130 fil-Lista Apparat
Bluetooth. 3: Ibga’qrib... Il - firxa
effettiva ta'apparat bluetooth hija
ta'10 metri. 4: lgawdu I-muzika! ll-wiri
se juru l-isem ta'taghmir tieghek meta
|-konnessjoni kienet ta'success.

BLUETOOTH MODE 1: Selecteer

de bluetooth modus: met

de afstandsbediening, of de
ingangsbrontoets op het voorpaneel.
2: Zoek naar de koppelingsnaam.
zoek naar AIWA AMT-130 in de

lijst met Bluetooth-apparaten. 3: Blijf
in de buurt... Het effectieve bereik
van bluetooth-apparaten is 10 meter.
4: Geniet van de muziek! Het display
toont de naam van uw apparaat
wanneer de verbinding geslaagd is.

| NO [NORSK!
BLUETOOTH-MODUS 1: Velg
bluetooth-modus: ved hjelp av
fjernkontrollen eller input source-
knappen pa frontpanelet. 2: Spk etter
parringsnavnet. sgk etter AIWA AMT-
130 i Listen Over Bluetooth-enheter.
3: Hold deg neer... Det effektive
utvalget av bluetooth-enheter er 10
meter. 4: Kos deg med musikken!
Displayet viser navnet pa enheten din
nar tilkoblingen har vaert vellykket.

TRYB BLUETOOTH 1: Wybierz

tryb bluetooth: za pomoca pilota
zdalnego sterowania lub przycisku
zrédta wejscia na panelu przednim.
2: Wyszukaj nazwe parowania. Szukaj
AIWA AMT-130 na liscie urzadzen
Bluetooth. 3: trzymaj sie blisko...
Efektywny zasieg urzadzen bluetooth
wynosi 10 metrow. 4: Ciesz sie
muzyka! Po pomysinym nawigzaniu
potaczenia na wyswietlaczu pojawi sie
nazwa urzadzenia.

MODO BLUETOOTH 1: Seleccione

o modo bluetooth: utilizando o
telecomando ou o botdo Fonte de
entrada no painel frontal. 2: Procure

o nome do emparelhamento. procure
por AIWA AMT-130 na lista de
dispositivos Bluetooth. 3: fique perto...
O alcance efetivo dos dispositivos
bluetooth é de 10 metros. 4: aproveite
a musica! O visor mostrara o nome do
seu dispositivo quando a conexao for
bem-sucedida.

MODUL BLUETOOTH 1: Selectati
modul bluetooth: utilizand
telecomanda sau butonul sursa de
intrare de pe panoul frontal. 2: Cautati
numele de asociere. cautati AIWA AMT-
130 in lista de dispozitive Bluetooth.
3: Stai aproape... Gama efectiva de
dispozitive bluetooth este de 10 metri.
4: Bucurati-va de muzica! Afisajul va
afisa numele dispozitivului dvs. atunci
cand conexiunea a avut succes.

PEXXUM BLUETOOTH 1: BuibepuTe
pexxnMm bluetooth: c mnomolLbo NybTa
ONCTaHLMOHHOIO ynpaBneHmnsa 1nm
KHOMKW NCTOYHMKA BXOOHOMO curHana
Ha nepegHen naHenu. 2: BolnonHute
MOUCK IMEHU COMPSXXEHUS. HananTe
AIWA AMT-130 B CcrncKe yCTPOWCTB
Bluetooth. 3: Oepyuncb nobrmxe...
SdPeKkTUBHAA AaNbHOCTb AENCTBUA
ycTponcTs Bluetooth cocTaBnaet 10
METPOB. 4: Hacna)xgamTecb My3blkon!
[Mocne ycrneLwHoro nogKatoyeHmns

Ha gucnnee oTobpasnTca HasBaHMe
BalUero yCTPOMCTBa.

REZIM BLUETOOTH 1: Vyberte rezim
bluetooth: pomocou dialkového
ovladaca alebo tlacidla vstupného
zdroja na prednom paneli. 2: vyhladajte
nazov parovania. vyhladajte AIWA
AMT-130 v zozname zariadeni
Bluetooth. 3: zostante blizko... Efektivny
dosah zariadeni bluetooth je 10 metrov.
4: UZite si hudbu! Po Uspesnom
pripojeni sa na displeji zobrazi nazov
vasho zariadenia.

NACIN BLUETOOTH 1: Izberite nacin
bluetooth: z daljinskim upravljalnikom
ali gumbom za vhodni vir na sprednji
plosci. 2: Poiscite ime seznanjanja.
poiscite AIWA AMT-130 na seznamu
naprav Bluetooth. 3: Ostanite blizu...
Ucinkovit doseg naprav bluetooth

je 10 metrov. 4: Uzivajte v glasbi! Ko

je povezava uspesna, se na zaslonu
prikaze ime vase naprave.

| SR_CPICKMU |

BJTYETOOTX PEXXWUM 1: nsabepute
BnyeTooTx pexxum: nomony
OalbWMHCKOT yrnpaB/badya Unu oyrMeTta
3a yna3HW M3BOP Ha NPefHOj CTPaHM.
2: MOTPaXXUTE MMe yrapKBatba.



npoHanuTe AIWA AMT-130 Ha

nuctu bnyetooTx ypehaja. 3: LpxuTe
ce 6nmxke... EQeKTUMBHU JoMeT
BnyetooTx ypehaja je 10 meTapa.

4: YxuBajTe y My3num! Kaga ce
YCMeLHO noBexeTe, Ha ekpaHy he ce
nprKasaTn nMe Baller ypehaja.

SV SVENSKAN
BLUETOOTH-LAGE 1: Valj bluetooth-
lage: med fjarrkontrollen eller knappen

ingangskalla pa frontpanelen. 2: Sok
efter parningsnamnet. Sok efter AIWA
AMT-130 i listan dver Bluetooth-
enheter. 3: Hall dig nara... Det effektiva
utbudet av bluetooth-enheter ar 10
meter. 4: Njut av musiken! Displayen
visar namnet pa din enhet nar
anslutningen har lyckats.

TR [TURK

BLUETOOTH MODU 1: Bluetooth

USB/SD-CARD MODE

modunu segin: uzaktan kumandayi
veya On paneldeki giris kaynadi
digmesini kullanarak. 2: Eslestirme
adini arayin. bluetooth cihazlari
listesinde AIWA AMT-130 'yi arayin.

3. Yakin durun... Bluetooth cihazlarinin
etkili menzili 10 metredir. 4. MUzigin
keyfini ¢ikarin! Baglanti basarili
oldugunda ekranda cihazinizin adi
gosterilir.

FAT 16 / FAT 32
UP TO 128GB

@ Connect the USB/SD-card: Plug the desired usb or sd-card in their according

inputs on the front panel.

DIRECT

SOURCE MODE

b

Pil, H, 44, PP

|

| I AN

e USB & SD-card compatibility:

This unit is only compatible with
the Fat 16 and Fat 32 encoding
formats, and reads devices up to
128GB max.

SPEAKER A SPEAKER B

(4] L] L)) [

(X

—on, I,l«,»D\

Select the USB/SD-CARD mode:
using the remote controller, or the
input source button on the front
panel.

PEXXUM O®JIALLKA / CO-KAPTA

A: CebpyKeTe dpralukaTta/ dnalikara:
BK/IOUETe enaHaTa dnallka uam
dnaLlKa B BXOOOBETE UM Ha NpeaHUs
rnaHes. B: CbBMeCTUMOCT C KapTu:
TOBA YCTPOWCTBO € CbBMECTHMO CaMO
c dopmMaTuTe 3a KogupaHe Ha daT

16 1 daT 32 1 YeTe yCTPOUCTBA 4O
MaKcUMyM 128 TE. T: 36epeTe peximm
Ha dnalwka / Co-kapTa: ¢ moMoLlTa

Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBaeHmne
nnu 6yTOoHa 3a BXOAEH M3TOYHMK Ha
npenHusa nNaHern. 2: YnpasneHve Ha
Bb3MPOM3BEXAHETO: C MOMOLLTA

Ha ByTOHWTe 3a Bb3npounssexxaaHe/
naysa, cTon, caefBall U NpeauLleH Ha

Control the playback: Using the buttons for play/pause, stop, next and previous
of the remote controller or on the unit's front panel.

ONCTaHUMOHHOTO yrnpaBieHue uim Ha
npeaHng naHen Ha ycTpomcTBOTO.

REZIM USB / SD KARTY A: Pripojte
kartu USB / SD: zapojte pozadovanou
kartu usb nebo sd do jejich vstupl
na prednim panelu. B: Kompatibilita
S USB a SD kartami: Tato jednotka

je kompatibilni pouze s formaty
kédovani Fat 16 a Fat 32 a Cte zafizeni
az do 128 GB max. 1: Vyberte rezim
USB /SD karty: pomoci dalkového
ovladace nebo tlacitka vstupniho
zdroje na prednim panelu. 2: Ovladani
prehravani: pomoci tlacitek pro
prehravani / pozastaveni, zastaveni,

dalsi a Pfedchozi na dalkovém ovladaci
nebo na pfednim panelu jednotky.

USB / SD-KORT-TILSTAND A: Tilslut
USB / SD-kortet: seet det gnskede
usb-eller sd-kort i deres ifglge
indgange pa frontpanelet. B: USB-
og SD-kortkompatibilitet: denne
enhed er kun kompatibel med FAT
16-0g Fat 32-kodningsformaterne
og leeser enheder op til 128

GB maks. 1: Vaelg USB / SD-
Korttilstand: Brug fjernbetjeningen
eller indgangskildeknappen

pa frontpanelet. 2: Kontroller
afspilningen: Brug knapperne til
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afspilning / pause, stop, naeste og
Forrige af fjernbetjeningen eller pa
enhedens frontpanel.

USB-/SD-KARTEN-MODUS A: USB/
SD-Karte anschlieBen: Stecken Sie
die gewunschte USB- oder SD-Karte
in die entsprechenden Eingange auf
der Vorderseite. B: USB- und SD-
Kartenkompatibilitat: Dieses Gerat
ist nur mit den Codierungsformaten
Fat 16 und Fat 32 kompatibel und
liest Gerate mit maximal 128 GB.

1: Wahlen Sie den USB/ SD-KARTEN-
Modus: mit der Fernbedienung

oder der Eingangsquellentaste auf
der Vorderseite. 2: Steuern Sie die
Wiedergabe: Mit den Tasten fur
Wiedergabe/Pause, Stopp, Weiter und
Zuruck auf der Fernbedienung oder
auf der Vorderseite des Gerats.

TPOMOZz USB / SD-KAPTQN

A: Yuvbéote tnv kapta USB /

SD: ouvdéaoTe TNV emBLUNTN

kapta usb ) sd oTLg avTioTolEg
€L06S0UG TOUG OTOV UTIPOOTIVO
nivaka. B: Zuppatotnta USB &
SD-card: Autn n povada sivatl
oupBaTH LOVO UE TIG LOPDEG
kwolkomoinong Fat 16 kat Fat 32 kat
Slafalel cuokeveG Ewg 128GB max.
1: ETuAEETE TN AElToupyia KApTAg
USB / SD: XpnOLULOTIOLWVTAG TO
TNAEXELPLOTAPLO N TO KOUUTTL TTNYNG
€L06S0U OTOV UIMPOCTWVO THVAKA.

2: EA€yETe TNV avamapaywyn:
XPNOLUOTIOLWVTAG TA KOUUTILA yLa
Avamapaywyr / Mavon, Atakomr,
Emopevo katl NMponyouevo Tou
TNAEXELPLOTNPLOL ) OTOV UTTPOCTVO
mivaka tng povadag.

| ES _[ESPANOL

MODO DE TARJETA USB/SD

A: Conecte la tarjeta USB/SD: Conecte
la tarjeta USB o SD deseada en sus
entradas correspondientes en el

panel frontal. B: Compatibilidad con
USBy tarjetas SD: Esta unidad solo

es compatible con los formatos de
codificacion Fat16y Fat 32,y lee
dispositivos de hasta 128 GB como
maximo. 1: Seleccione el modo USB/
TARIJETA SD: con el mando a distancia
o el botén fuente de entrada del panel
frontal. 2: Controle la reproduccion:
Utilice los botones de reproduccion /
pausa, parada, siguiente y anterior del
mando a distancia o del panel frontal
de la unidad.

USB / SD-KAARDI REZIIM

A: Uhendage USB /SD-kaart:
Uhendage soovitud usb voi sd-
kaart nende esipaneeli sisenditesse.
B: USB & SD-kaardi Uhilduvus: See
seade Uhildub ainult Fat 16 ja Fat

32 kodeerimisvormingutega ning
loeb seadmeid kuni 128 GB max.

1: Valige USB / SD-kaardi reziim:
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kaugjuhtimispuldi voi esipaneeli
sisendallika nupu abil. 2: Taasesituse
juhtimine: kaugjuhtimispuldi voi
seadme esipaneelil olevate nuppude
play/pause, stop, next ja previous abil.

USB / SD-KORTTITILA A: Liita

USB / SD-kortti: kytke haluttu usb

- tai sd-kortti niiden mukaan tulot
etupaneelissa. B: USB & SD-kortin
yhteensopivuus: Tama laite on
yhteensopiva vain Fat 16 ja Fat 32
koodausmuodot, ja lukee laitteita
jopa 128GB max. 1: Valitse USB /
SD-KORTTITILA: kaukosaatimella tai
etupaneelin tulolahde-painikkeella.
2: Ohjaus toisto: kayttamalla
painikkeita toisto/tauko, pysayta,
seuraava ja edellinen kauko-ohjaimen
tai laitteen etupaneelissa.

MODE CARTE USB / SD A: Connectez
la carte USB/SD: Branchez la carte
USB ou sd souhaitée dans leurs
entrées correspondantes sur le
panneau avant. B: Compatibilité

USB et carte SD: Cet appareil est
uniguement compatible avec les
formats d'encodage Fat 16 et Fat

32 et lit les périphériques jusqu'a

128 Go max. 1: Sélectionnez le

mode USB / CARTE SD: a l'aide de

la télécommande ou du bouton
Source d'entrée sur le panneau avant.
2: Controéle de la lecture: A 'aide des
boutons lecture/pause, arrét, suivant
et précédent de la télécommande ou
sur le panneau avant de I'appareil.

NACIN RADA ZA KARTE ZA USB/

SD A: Spojite karticu za USB/SD:
spojite Zeljenu karticu za USBili SD na
odgovarajuce ulaze na prednjoj strani.
B: Kompatibilnost s karticama za USB
i SD: ovaj je uredaj kompatibilan samo
s formatima kodiranja za Fat 16 i Fat
32 i Cita uredaje kapaciteta najvise
128 GB. 1: Odaberite nacin rada za
karticu za USB/SD: pomocu daljinskog
upravljaca iligumba ulaznog izvora
na prednjoj strani. 2: Kontrolirajte
reprodukciju: pomocéu gumba za
reprodukciju / pauzu, zaustavljanje,
sljedece i prethodne na daljinskom
upravljacu ili na prednjoj strani
uredaja.

USB / SD-KARTYA MOD

A: Csatlakoztassa az USB / SD-
kartyat: csatlakoztassa a kivant usb
vagy sd-kartyat az elélapon Iévé
bemenetekhez. B: USB & SD-kartya
kompatibilitds: Ez az egység csak a Fat
16 és Fat 32 kodolasi formatumokkal
kompatibilis, és legfeljebb 128 GB-

os eszkozoket olvas. 1: Valassza ki az
USB / SD-kartya moédot: a tavirdnyitd
vagy az elélapon taldlhaté bemeneti
forras gomb segitségével. 2: Lejatszas
vezérlése: a tavvezérld lejatszas/

szUnet, ledllitas, kovetkezé és el6zb
gombijainak vagy az egység elblapjan
taldlhaté gombok hasznalataval.

MODALITA SCHEDA USB / SD

A: Collegare la scheda USB /

SD: inserire la scheda USB o sd
desiderata nei rispettivi ingressi sul
pannello frontale. B: USB e SD-

card compatibilita: Questa unita e
compatibile solo con il Fat 16 e Fat 32
formati di codifica, e legge i dispositivi
fino a 128 GB max. 1: Selezionare la
modalita USB / SD-CARD: utilizzando
il telecomando, o il pulsante sorgente
di ingresso sul pannello frontale.

2: Controllare la riproduzione:
Utilizzando i pulsanti play / pause,
stop, next e previous del telecomando
o sul pannello frontale dell'unita.

LT LIETUVI

USB / SD KORTELES REZIMAS

A: Prijunkite USB/ SD kortele:
Prijunkite norima usb arba sd kortele
savo Pagal jéjimus priekiniame
skydelyje. B: USB ir SD korteliy
suderinamumas: Sis jrenginys
suderinamas tik su Fat 16 ir Fat 32
kodavimo formatais ir nuskaito
jrenginius iki 128 GB maks. 1: Pasirinkite
USB / SD kortelés rezima: naudodami
nuotolinio valdymo pulta arba
jvesties saltinio mygtuka priekiniame
skydelyje. 2: Valdykite atkdrima:
naudodami nuotolinio valdiklio
paleidimo/pauzeés, sustabdymo, kito
ir ankstesnio mygtukus arba jrenginio
priekiniame skydelyje.

USB / SD KARTES

REZIMS A: Pievienojiet USB / SD-
karte: Plug vélamo usb vai sd karti to
atbilstosi ieejas uz priekseja panela.
B: USB un SD karsu saderiba: Si
ierice ir saderiga tikai ar fat 16 un Fat
32 kodesanas formatiem un nolasa
ierices lidz pat 128 GB. 1: Izvélieties
USB / SD kartes rezimu: izmantojot
talvadibas pulti vai ievades avota
pogu priekséeja paneli. 2: Kontrolgjiet
atskanosSanu: izmantojot talvadibas
pults atskano$anas/pauzes,
apturésanas, nakamas un ieprieksejas
pogas vai ierices prieksgja paneli.

USB / SD-KARTA MOD A: Qabbad
IL-KARTA USB/SD: Ipplaggja I-usb
mixtiega jew karta sd taghhom skond
inputs fuqg il-panew ta'quddiem.

B: USB & SD-karta kompatibbli: din
il-unit hija biss kompatibbli Mal-Xaham
16 u Xaham 32 kodifikazzjoni formati, U
jagra mezzi sa 128gb max. 1: Aghzel IL-
USB / SD-KARTA mod: tuza I-kontrollur
remot, jew il-buttuna sors input fug
il-panew ta'quddiem. 2: Kontroll
tal-plejbek: Uza |-buttuni biex
tilghab/issospendi, waqqgaf, li jmiss u
precedenti tal-kontrollur remot jew fuq
panew ta ‘ quddiem tal-unit.



USB/SD-KAART MODUS A: Sluit de
USB/SD-kaart aan: Steek de gewenste
usb of sd-kaart in hun respectievelijke
ingangen op het frontpaneel. B: USB
& SD-kaart compatibiliteit: Dit
apparaat is alleen compatibel met de
Fat 16 en Fat 32 coderingsformaten,
en leest apparaten tot maximaal
128GB. 1: Selecteer de modus USB/
SD-CARD: met de afstandsbediening,
of de ingangsbronknop op het
voorpaneel. 2: Regel de weergave:
Met de knoppen voor afspelen/
pauze, stop, volgende en vorige

van de afstandsbediening of op het
voorpaneel van het apparaat.

USB / SD-KORTMODUS A: Koble

TIL USB / SD-kortet: Koble gnsket

usb - eller sd-kort i henhold til
inngangene pa frontpanelet. B: Usb-
og SD-kortkompatibilitet: denne
enheten er bare kompatibel Med

Fat 16-og Fat 32-kodingsformatene,
og leser enheter pa opptil 128 GB
maks. 1: Velg USB / SD-KORTMODUS:
ved hjelp av fjernkontrollen

eller inngangskildeknappen pa
frontpanelet. 2: Kontroller avspillingen:
Bruk knappene for avspilling / pause,
stopp, neste og forrige pa fjernkontrollen
eller pa enhetens frontpanel.

TRYB USB / SD-CARD A: Podtacz
karte USB / SD: podtacz zagdana karte
usb lub sd do odpowiednich wejs¢

na przednim panelu. B: Zgodnos¢

z kartami USB i SD: to urzadzenie
jest kompatybilne tylko z formatami
kodowania Fat 16 i Fat 32 i odczytuje
urzadzenia o pojemnosci do 128 GB.
1: Wybierz tryb USB / SD-CARD: za
pomoca pilota zdalnego sterowania
lub przycisku zrodto wejscia na
panelu przednim. 2: Sterowanie
odtwarzaniem: za pomoca przyciskow
odtwarzania/pauzy, zatrzymania,
nastepnego i poprzedniego pilota
zdalnego sterowania lub na przednim
panelu urzadzenia.

MODO DE CARTAO USB / SD A: Ligar
o cartdo USB/ SD: ligue o cartao

USB ou sd desejado nas entradas
correspondentes no painel frontal.

B: Compatibilidade com cartdes USB
e SD: Esta unidade s6 é compativel
com os formatos de codificagao Fat 16
e Fat 32 e |é dispositivos até 128 GB no
maximo. 1: Seleccione o modo de cartao
USB/SD: utilizando o telecomando ou o
botao Fonte de entrada no painel frontal.
2: Controlar a reproducao: utilizar os

botdes play / pause, stop, next e previous
do telecomando ou no painel frontal do
aparelho.

MODUL USB / SD-CARD A: Conectati
USB / SD-card: conectati usb sau sd-
card dorit in intrarile lor Conform de
pe panoul frontal. B: Compatibilitate
USB si card SD: Aceasta unitate este
compatibila numai cu formatele

de codare Fat 16 si Fat 32 si citeste
dispozitive de pana la 128 Gb max.

1: Selectati modul USB / SD-CARD:
utilizadnd telecomanda sau butonul
sursa de intrare de pe panoul frontal.
2: Controlati redarea: folosind butoanele
pentru Redare / Pauza, Oprire,
urmator si anterior ale telecomenzii
sau de pe panoul frontal al unitatii.

PE)XXUM USB/SD-KAPTbI

A: Mogkmoumte USB / SD-KkapTy:
MOAKMUMUTE HYXKHbBIA USb 1im
sd-KapTy K COOTBETCTBYOLLUM
BXO4aM Ha nepefHen naHenu.

B: CoBmecTumMocTb ¢ USB 1 SD-
KapTamu: [laHHOe YCTPOMCTBO
COBMECTUMO TOMbKO C dopMaTamu
KogupoBaHusa Fat 16 n Fat 32 u
CUYMTBIBAET YCTPOMCTBA EMKOCTbLIO HE
6onee 128 I'E. 1: BbibepuTe pexxmm
USB / SD-KapTbl: C MOMOLLbIO My/bTa
OUCTaHLMOHHOIOo yrnpaBneHuns

MM KHOMKWM MCTOYHMKA BXOO4HOMO
CUrHasa Ha nepefHen NaHenu.

2: YnpaBnamTte sBocnpounssegeHmnem: C
MOMOLLLbIO KHOMOK BOCMPOU3BEeAEHUS
/ nay3bl, OCTAaHOBKMW, C/ieAyoLEero

1 NpeablayLero Ha nyasre
OUCTaHLMOHHOIO yrpaBneHnsa Unm Ha
nepenHemn naHenm ycTpomcTaa.

REZIM USB / SD KARTY A: Pripojte
kartu USB / SD: Pripojte pozadovanu
kartu usb alebo sd do prislusnych
vstupov na prednom paneli.

B: Kompatibilita s USB a SD kartami:
tato jednotka je kompatibilna iba

s formatmi kédovania Fat 16 a Fat

32 a Cita zariadenia s maximalnou
kapacitou 128 GB. 1: Vyberte

rezim USB / SD karty: pomocou
dialkového ovladaca alebo tlacidla
vstupného zdroja na prednom paneli.
2: Ovladanie prehravania: pomocou
tlacidiel na prehravanie / pozastavenie,
zastavenie, dalSie a Predchadzajuce
na dialkovom ovladaci alebo na
prednom paneli jednotky.

NACIN USB / SD-KARTICE
A: Prikljucite USB / SD-Kartico:
prikljucite zeleno usb ali sd-kartico

v skladu vhodov na sprednji plosci.

B: Zdruzljivost USB in SD-kartice: Ta
enota je zdruzljiva samo s formatoma
kodiranja Fat 16 in Fat 32 in bere
naprave do najvec 128 GB. 1: Izberite
nacin USB / SD-kartice: z daljinskim
upravljalnikom ali gumbom za vhodni
vir na sprednji plosci. 2: Nadzirajte
predvajanje: z gumbi za predvajanje
/ premor, zaustavitev, naslednji in
prejsnji daljinski upravljalnik ali na
sprednji plos¢i enote.

PEXXWM YCE / CQ, KAPTULIE

A: Mosexxute YCB / C KapTuLy:
[MNoexunTte erbeHn YCBb nnu

C[ kKapTuLy ca ogroBapajyhmm
ynasrMma Ha npenrsoj NaoYm.

B: KomnaTtuébunHoct ca YCBE u

C[ kapTuuamMa: oBaj ypehaj je
KoMMaTnbunaH camo ca opMaTmma
Koamparsa ®at 16 1 PaT 32 1 YnTa
ypehaje kanaunTeTa He BULLE o
128 I'B. 1: 3abepuTte pexkum YCE /
C[L kapTuue: noMoRNy aarbMHCKor
ynpaBrbada Unu gyrmeTta 3a

YNasHW M3BOP Ha MPeAH0j CTPaHM.
2: KOHTpONMLnTe penpoayKLumjy:
nomony oyrmMaaum 3a penpoayKumjy

/ nay3y, 3aycTaBsbatbe, crenehe
NPeTXo4HO Ha Aa/bMHCKOM yrpaBrbady
MW Ha Npears0oj CTpaHu ypehaja.

SV SVENSKAN

USB / SD-KORTLAGE A: Anslut

USB / SD-kortet: Anslut 6nskat
usb-eller sd-kort i deras ingangar

pa frontpanelen. B: USB-och SD-
kortkompatibilitet: den har enheten
ar endast kompatibel med Fat 16-och
Fat 32-kodningsformaten och laser
enheter upp till 128 GB max. 1: Valj

USB / SD-kortlage: med fjarrkontrollen
eller knappen ingangskalla pa
frontpanelen. 2: Kontrollera
uppspelningen: anvand knapparna for
uppspelning / paus, stopp, nasta och
Foregaende pa fjarrkontrollen eller pa
enhetens frontpanel.

USB/SD KART MODU A: USB/SD
karti baglama: istediginiz usb veya sd
karti 6n paneldeki uygun girislerine
takin. B: USB ve SD kart uyumlulugu:
Bu Unite sadece Fat 16 ve Fat 32
kodlama formatlariyla uyumludur ve
maksimum 128 GB'a kadar cihazlari
okur. 1: USB/SD kart modunu secin:
uzaktan kumandayi veya 6n paneldeki
giris kaynagi dugmesini kullanarak.
2: Oynatmay! kontrol etme: Uzaktan
kumandanin veya Unitenin on
panelindeki oynat / duraklat, durdur,
sonraki ve dnceki dugmelerini
kullanarak.
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